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WARNING 

TO PREVENT FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT USE THIS PLUG WITH AN EXTENSION 
CORD, RECEPTACLE OR OTHER OUTLET UNLESS THE BLADE TERMINALS CAN BE FULLY 
INSERTED TO PREVENT ANY EXPOSURE. TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT 
EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE. 

The Caution Marking is located at the bottom enclosure of the product. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read these instructions carefully.
2. Keep these instructions in a safe place.
3. Heed all warnings.
4. Follow all instructions.
5. Do not use this product near water.
6. Cleaning: Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid cleaners or

aerosol cleaners. Clean only with a dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8. Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket, or table. The

product may fall, causing serious injury to a child or adult and serious damage to the
product. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table recommended by the
manufacturer, or sold with the product. Any mounting of the product should follow the
manufacturer’s instructions, and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer. A product and cart combination should be moved with care-quick stops, excessive
force and uneven surfaces may cause the product and cart combination to overturn.

9. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatuses
(including amplifiers) that produce heat.

10. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the outlet.
11. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles,

and the point where they exit from the product.
12. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
13. Unplug this product during lightening storms or when unused for a long periods of time.
14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the product has been

damaged in any way, such as the power-supply cord or the plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the product, the product has been exposed to rain or moisture, does not
operate normally, or has been dropped.

15. This product shall not be exposed to dripping or splashing water and that no object filled with liquids
such as vases shall be placed on the product.

16. Do not overload the wall outlet. Use power source only as indicated.
17. Use replacement part as specified by the manufacturer.



18. Upon completion of any service or repairs to this product, ask the service technician to perform safety
checks.

19. Power Sources: This product should be operated only from the type of power source indicated on the
marking label. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer
or local power company. For products intended to operate from battery power, or other sources, refer to
the operating instructions.

20. Object and Liquid Entry:  Never push objects of any kind into this product through openings as they
may touch dangerous voltage points or short-out parts that could result in a fire or electric shock. Never
spill liquid of any kind on the product.

21. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instructions concerning the use of the product by a person responsible for their safety.

22. Damage Requiring Service: Unplug this product from the wall outlet and refer servicing to qualified
service personnel under the following conditions:
a) When the power-supply cord or plug is damaged,
b) If liquid has been spilled, or objects have fallen into the product,
c) If the product has been exposed to rain or water,
d) If the product does not operate normally by following the operating instructions. Adjust only those

controls that are covered by the operating instructions as an improper adjustment of other controls
may result in damage and will often require extensive work by a qualified technician to restore the
product to its normal operation.

e) If the product has been dropped or damaged in any way, and
f) When the product exhibits a distinct change in performance - this indicates a need for service.

AC Power Adapter 
• Use only the AC power adapter supplied with the product.
• If the housing of the AC power adapter or the connection cable is damaged, the adapter must be disposed

of and replaced with a new AC power adapter of the same type. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

CAUTION 

Follow the advice below for safe operations. 

ON PROTECTION AGAINST LASER ENERGY EXPOSURE 

• As the laser beam used in this compact disc player is harmful to the eyes, do not attempt to disassemble
the casing.

• Stop operation immediately if any liquid or solid object should fall into the cabinet.

• Do not touch the lens or poke at it. If you do, you may damage the lens and the player may not operate
properly.

• Do not put anything in the safety slot. If you do, the laser diode will be ON when the CD door is still open.



• If the unit is not to be used for a long period of time, make sure that all power sources are disconnected
from the unit. Remove all batteries from the battery compartment.

• This unit employs a laser. The use of controls or adjustment or performance of procedures other than
those specified here may result in exposure to hazardous radiation.

Should any trouble occur, remove the power source and refer servicing to qualified personnel. 

WARNING 
Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment. 

FCC Warning 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 

IC Warning 

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 
Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and 
maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio 
interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotopically 
radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication. 

This device complies with Canadian ICES-003 and RSS-247 

Thank you for your purchase. 

Please visit our website at www.borne-lifestyle.com. 

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator & your body.

http://www.borne-lifestyle.com/


LOCATION OF CONTROLS 

1. Power / Standby Button / Standby Mode
Indicator 

10. CD / Bluetooth Skip Next / Tune + Button

2. Function Mode Button 11. CD Door Open/Close Button

3. Time Set / Memory Button 12. LCD Display

4. Tuner Preset - Button 13. Volume Control Knob

5. Headphone Jack 14. FM Wire Antenna

6. Tunder Preset + Button 15. AC Power Adapter Jack

7. CD Stop Button / Bluetooth Pair Button 16. AUX-IN Jack

8. CD / Bluetooth Play/Pause / Radio Auto
Search Button 

17. Speaker Connectors

9. CD / Bluetooth Skip Previous / Tune - Button 18. Battery Cover



1. Power / Standby Button 12. Mode Button

2. Sleep / Snooze Button 13. Time Set Button

3. CD Play Mode Button 14. Dimmer Button

4. FM Mono /Stereo Button 15. Equalizer Button

5. Alarm Set / On / Off Button 16. Tuner Preset + / MP3 Folder+ Button

6. Tune + Button 17. Tuner Preset - / MP3 Folder - Button

7. Program / Memory Button 18. STOP / Bluetooth Pair Button

8. Tune - Button 19. CD / Bluetooth Skip Next / Button

9. CD / Bluetooth Skip Previous / Button 20. VOLUME UP + Button

10. CD / Bluetooth Play/Pause / Radio

Auto Scan Button 

21. Mute Button

11. Volume Down - Button



GETTING STARTED 

IMPORTANT: 

• This unit operates on AC 120V~ 60Hz.

• Do not attempt to operate this unit on any other power source. You could cause

damage to the unit and void your warranty.

Plug the AC power adapter into an AC 120V ~ 60Hz wall outlet and the other end into the 

Power Adapter Jack. 

Battery Installation for the Power Backup 

(Requires x 2 AAA Batteries - not included) 

In the case of a power failure, the power backup will keep the clock & alarm times 

accurate until the main AC power has been restored. 

NOTE: This unit will operate with or without the backup batteries installed except in 

the case of power failure / loss. 

1. Open the Battery Cover on the bottom of the unit.

2. Insert 2 x AAA batteries (not included) following the + / - polarity signs as indicated

in the compartment.

3. Replace the Battery Cover.

IMPORTANT: 

• Be sure that the batteries are installed correctly.

• Wrong polarity (+ or -) may damage the unit and void the warranty.

• For best performance and longer operating time, we recommend using good

quality alkaline type batteries.

CAUTION 

• Do not mix old and new batteries.

• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium /

lithium) batteries.

• If the unit is not going to be used for an extended period of time, remove the

batteries from the unit.

• Old or leaking batteries can cause damage to the unit and may void the warranty.

• Do not dispose batteries in a fire as batteries may explode or leak.

BATTERY DISPOSAL 

Do not dispose of the batteries in normal household waste. For disposal and recycling, 

please contact your local waste management authorities.  

The recycling and processing of electronic waste will make a significant contribution 

towards helping protect the environment.  



Remote Control 
The remote control operates on one CR2025 3V lithium 
battery (included in the remote). To activate the remote 
control, remove the insulator tab inserted in the battery 
compartment. 
If the remote operation becomes intermittent or 
unsatisfactory, replace the original battery with a new 
CR2025 3V lithium battery. 
1) Press down on the compartment cover, slide out the
battery holder from the remote control case. 
2) Replace the battery making sure the battery is installed
correctly. The remote will not work if the battery is installed 
with the wrong polarity. 

CAUTION: 
1) Danger of explosion if the battery is replaced

incorrectly.
2) Replace only with the same or equivalent type

battery.
3) Insert the battery holder back into the battery slot.

NOTE: Only use a well-known brand of battery to ensure 
the longest life and best performance. 

Connecting the Speakers 

Each speaker cable has a plug on the end that fits into the speaker connector located on 
the back of the unit. Make sure the little tab on the top of the plug is facing up when 
inserting it into the connector. The plug goes in only one way, so do not force the plug into 
the connector or it may cause damage.  

TURNING THE UNIT ON/OFF 

1. In Off (standby) mode, tap the Power/Standby Button on main unit or remote control to turn the
unit ON. The unit will turn on, the last selected input mode icon will show on LCD display.

2. To turn the unit OFF (standby), tap the Power/Standby Button on main unit or remote control
again. The LCD Display will go dim and show the current time. The standby mode indicator
light will illuminate.

SETTING THE CLOCK 

After plugging in the AC power, “12:00” will appear and start blinking on the LCD display. 

1. In Power Off (Standby) mode, press the Time Set Button on the remote control or main unit,
the 12 Hour format “12H” will show in display and will be flashing.

2. Tap the Tune - Button or Tune + Button on the remote control or main unit to adjust the hour.
Note: Make sure the hour is set so that the PM indicator is displayed correctly.

3. Press the Time Set Button to confirm the hour setting, the minute digits will flash to prompt for
input.

4. Tap the Tune - Button or Tune + Button on the remote control or main unit to adjust the minute.
5. Press the Time Set Button on remote control or main unit to complete the setting.

NOTE: The clock and radio station presets will need to be reset if the power is interrupted 
or in the event of a power outage. “12:00” will appear and start blinking on the LCD 



display to notify you that the power was interrupted and the clock will need to be 
reset. Please follow steps 1-5 above to reset the clock. 

ALARM OPERATION (REMOTE CONTROL ONLY) 

SETTING THE ALARM CLOCK 

This function allows the system to turn on automatically and wake you using a beeping alarm, the 
CD or the Radio.   
1. In standby mode, press the Alarm Button on remote control, the alarm icon and alarm time

12:00 will appear in display. Hour digits of alarm clock start flashing.
2. Press the Tune - Button or Tune + Button to set the hour and then press the Alarm Button

again to confirm and the minute digits will be flashing.
3. Press the Tune - Button or Tune + Button to set the minute and then press the Alarm Button

again to confirm and the alarm wake up source will appear in display.
4. Press the Tune - Button or Tune + Button to select wake to Buzz/Beep, CD or Radio (FM/AM)

and then press the Alarm Button again to confirm and the alarm volume level will be flashing.
5. Press the Tune - Button or Tune + Button to preset the wake up alarm volume level (0 to 30)

and then press the Alarm Button to finish alarm setup.

NOTE: 

1. If “Wake to CD” is selected but a CD is not inserted, the alarm will default to the Buzz/Beep
Alarm automatically when the alarm wake time is reached.

2. For ‘Wake to Radio”, the system will default to the last FM/AM radio station listened to before
switching off.

3. The crescendo alarm will increase to the volume level you have set.

ACTIVATE / DE-ACTIVATE ALARM FUNCTION 
1. To activate the alarm, press and hold the Alarm Button, and the alarm icon will show on LCD

display.
2. Cancel the alarm function by tapping on the Alarm Button again. The alarm icon will go off.

Wake to Radio, CD or Beeping Alarm 
• When the alarm time is reached, the CD, Radio or Buzz/Beep alarm will sound for 60

minutes then shut off and reset itself for the following day (without pressing the snooze
button). You may activate the snooze function manually after the alarm sounds by
pressing the Snooze Button. The alarm stops for the snooze time (9 minutes) then comes
on again. The snooze operation can be repeated again within the remaining minutes from
the set alarm time.
NOTE: remaining time must be greater than 9 minutes from the alarm off time,

otherwise alarm will stop until next day. 
• To stop the alarm immediately after it sounds, tap the Power Button on remote control or

on main unit once. The alarm will reset itself for the following day.

• To cancel the following day alarm, press and hold the Alarm Button and the alarm icon will
disappear from the display.

SNOOZE FUNCTION 

Press the Snooze Button on remote control once to temporarily terminate the alarm mode. The 
snooze icon will start to flash on the display and the alarm will re-start again after 9 minutes. To 
cancel the snooze function, press the Power Button once and the snooze icon will disappear from 
the display. 

RADIO OPERATION 

1. Tap the Power/Standby Button on the main unit or remote control to turn on the unit.
2. Tap the Mode Button on main unit or remote control to select FM/AM mode and the FM/AM

radio frequency will appear on the display.
3. To manually tune to a specific radio station, tap the Tune - Button or Tune + Button on either

main unit or remote control repeatedly. Use the manual tuning method to tune in weaker



stations that are bypassed during Automatic Tuning. 
4. To automatically tune to the next available radio station, press and hold the Tune - Button or

Tune + Button on main unit or remote control for 1-2 seconds until frequency readout on the 
display begins to scan and then release the button. The tuner will stop scanning when it 
receives the next broadcasting station of adequate signal strength.  

5. Press the volume control on main unit or remote control to adjust the volume control to the
desired volume level. 

FM / FM Stereo reception 

When listening to the FM radio, press the FM Mono /Stereo Button on remote control to switch 

between stereo mode and mono mode. The FM stereo icon “ST” will appear on the display if 

unit is in stereo mode. It is preferable to receive the program in mono when you are receiving 

a weak station. 

HINTS FOR BEST RECEPTION: 

AM - The AM antenna is located inside the cabinet of the unit. If AM reception is weak, 
change the position of unit until the internal antenna picks up the strongest signal. 

FM - For best FM reception, the FM lead wire antenna located on the back of the unit 
should be fully unwrapped and extended. 

NOTE: Automatic tuning depends on the signal strength of the broadcasting station, so weak 
stations may be skipped. You can manually tune to find the weak stations if a station gets 
skipped. With strong signals, the tuner may stop before it reaches the actual broadcast 
frequency, so you may need to manually tune for the best reception. 

PRESET RADIO STATIONS 

1. Press the Power/Standby Button on the main unit or remote control to turn on the unit.
2. Tap the Mode Button on main unit or remote control to select FM or AM radio mode.
3. Press and hold the Play/Pause button on main unit or remote control until frequency readout

on the display begins to scan and then release the button for auto search and program preset
channels. “PROG” appears in display and flashing. Auto searching and program will stop at
P01 after scan finished, “PROG” shows in display steadily.
Note: If the channels stored during the auto search & programmed preset are not ones you

want saved, use the method below for the manually saving radio presets. 
4. Tune to the desired radio station either by “manually” or “automatically” tuning method.
5. Tap the Memory Button on the main unit or remote control, the next available preset memory

number and a flashing “PROG” icon will show in the LCD display. (Note: ”P01” will show on
the display if you are programming preset for the first time)

6. Tap the Preset +/- Button on main unit or remote control to select the preset number you want
to assign the station to.

7. Tap the Memory Button to confirm the setting.
8. Repeat above steps 4 - 8 to preset up to 30 FM and 20 AM stations.

RECALLING PRESET MEMORY CHANNELS 

In the radio mode, recall the pre-set channels by pressing the Preset +/- Button on main unit or 
remote control repeatedly. 

CD PLAYER OPERATION 

NOTE: This unit not only plays commercial compact discs but also self-compiled CD-R/RW and 

MP3 discs. 



• Because of non-standardized format definition/production of CD-R/RW, playback quality &

performance is not guaranteed. 

• Manufacturer is not responsible for the playability of CD-R/RW due to recording conditions

such as PC performance, writing software, media properties etc. 

• Do not attach a label or seal to either side of the CD-R/RW disc. It may cause a malfunction.

• This unit is compatible with MP3 burnt CDs.

PLAYING A CD 

1. Press the Power/Standby Button on the main unit or remote control to turn on the unit.
2. Tap the Mode Button on the remote control or main unit to select CD mode and then open the

CD door and insert a CD.
3. Place the CD on the center spindle with its label side facing up.  Close the CD door.
4. The unit will start to read the disc, “--” shows in display and flashing. After a few seconds, the

total number of tracks will be shown on the LCD Display.
5. Press the Play/Pause Button on main unit or remote control and the play indicator will show

shows on the display and the CD will start playing from it’s first track.
6. Adjust the volume on the main unit or remote control to adjust to the desired volume level.

7. To pause playback, press the Play/Pause Button on the main unit or remote control. The track
time will be paused and pause indicator will show in display. To resume playing, press the CD
Play/Pause Button again.

8. You can choose to play your favorite track directly by pressing either the Skip Next Button or
Skip Previous Button. The LCD Display will indicate the correct track number selected.

9. To locate a particular section within a track, press and hold the Skip Next Button or Skip
Previous Button until the section is found. Release the button to continue playing your selection.

10. To stop playing, press the Stop Button.

SKIP AND SEARCH MODE 

1. During Play or Pause mode, tap the Skip Next Button or Skip Previous Button to go to the next
track or go back to the beginning of the current track. 

2. During playback, press and hold the Skip Next Button or Skip Previous Button to search within
the current track with audible high speed playback. 

FOLDER SELECTION (MP3 CD only) 

Tap the Preset + or - Button repeatedly to select the MP3 CD folder location in the upward or 
downward direction. 

DIFFERENT PLAY MODES (REMOTE CONTROL ONLY) 

Press the Play Mode Button on remote control repeatedly to select different of play modes when 
the CD is playing. 

When playing CD, the play modes are shown as below. 

Repeat 1 - The current track being played and will repeat continuously. Repeat one icon “REPART 
1” will show on the display. 

Repeat All - All tracks will repeat continuously. Repeat All icon “REPEAT ALL” will show on the 
display. 

Random – All tracks on the CD will be played in random sequence. Random icon “RAND” will 
show on the display. 

PLAY TRACK SEQUENCE PROGRAMMING 

This function allows the tracks to be played in a programmed sequence. 



NOTE: Program can only be set in STOP mode. 

1. Tap the Program Button on main unit or remote control, the program number “1” shows in
display, “PROG” icon and CD track number “- -“ also flashing in the LCD display. (Note: ”1 --”
will be in the display if you are programming first time).

2. Use the Skip Next Button or Skip Previous Button on main unit or remote control to select the
desired track. The track number will be shown in display.

3. Tap the Program Button on main unit or remote control to store the selected track in the
memory, the next program number will advance one (i.e.“2”) in LCD display.

4. Repeat steps 2 to 3 to store more tracks in the memory. You can store up to 20 tracks.
Display will show “FUL” after 20 tracks have been programmed.

5. Tap the Play/Pause Button on main unit or remote control to start playing the CD in the
programmed sequence.

6. Press the Play Mode Button on remote control to select repeat functions.
7. To stop playing, press the Stop Button on main unit or remote control.

To cancel program play, press the Stop Button on main unit or remote control twice and the 

Program icon disappears from the display. 

BLUETOOTH MODE 

NOTE: Refer to the user manual for your Bluetooth enabled device for instructions on pairing and 

connecting Bluetooth devices. 

1. Keep the unit and your Bluetooth enabled device within 1 metre at all times during the

pairing process.

2. Turn the unit on by pressing the Power button on the front of the unit. Press the Mode

button repeatedly on the front of the unit until you see “bt” flashing on the display. You are

now in the Bluetooth pairing mode.

3. Turn on the Bluetooth function on your Bluetooth enabled device and search for Bluetooth

devices. When the search is complete, select “PRCDT594B” from the Bluetooth device

list.

4. When the Bluetooth connection is successful, “bt” on the display will stop flashing.

NOTE: 

• If pairing was unsuccessful, turn off the unit first and repeat the steps above to re-pair

again.

• After successful pairing, paired devices will remember each other. Unless pairing

information is deleted, re-pairing is not required after the first time.

• If you want to pair the unit with other Bluetooth enabled devices, please disconnect the

existing device and pair with the new device according to the steps above or press the

Pair button.

5. Once you are successfully connected, you can use the controls on the unit and the

controls on your Bluetooth device.

6. To increase or decrease the volume, adjust the volume control on the unit or remote

control.

7. To skip songs forward or backward, press the Skip Next Button or Skip Previous Button on

the unit or remote control.



8. To pause and resume playback, press the Play/Pause Button anytime during playback on

the front of the unit on the corresponding buttons on your device.

AUXILIARY INPUT OPERATION 

This unit features an auxiliary audio signal input jack for connecting external audio 
devices like MP3 players, Digital Audio Device and listen to them through the speakers of 
this unit. 

1. Use an audio cable (not included) with one 3.5 mm stereo plug on each end of the
cable.

2. Plug one end into the AUX IN Jack on main unit and the other end of the cable into
the Headphone Jack of your external audio device.

3. Turn on the unit and external audio device.
4. Tap the Mode Button on main or remote control to select AUX mode, “AUX” icon turns

on and the display shows “AUH” message.
5. The volume level can now be controlled through the main unit. Operate all other

functions on the auxiliary device as usual.

Note: 
• If you connect this unit to the Line-Out Jack of your external device then you only

need to adjust the volume control of this unit. If you connect the Headphone Jack of 
your external device then you may need to adjust both the volume controls of your 
external device and this unit to obtain the desirable volume setting. 

• Press the Power Button on main unit or remote control to turn off the unit when you
have finished listening. Don't forget to switch off the power of your external device as
well.

PRESET EQ EQUALIZER (REMOTE CONTROL ONLY) 

This unit provides 4 different EQ Equalizer modes to enhance your listening experience.  

You can select the desired effect by pressing the EQ Button on remote control repeatedly 
at following sequence: Rock / Classic / Pop / Jazz / Off 

MUTE BUTTON (REMOTE CONTROL ONLY) 

• Press the Mute Button on remote control to mute the sound output from the speaker
temporarily. The “MUTE” icon will appear in display.

• Press the Mute Button again or Volume Control on remote control to resume to normal
speaker playback.

SLEEP FUNCTION (REMOTE CONTROL ONLY) 

The sleep timer allows you to turn the unit off after a designated time is reached. 

1. To activate the sleep timer, turn the unit on and tap the Mode button to select FM radio,

CD, Bluetooth or listening to music via AUX IN.

2. Tap the Sleep button on the remote control, the sleep time icon “SLEEP” appears on

the display.

3. Repeatedly tap the Sleep button to select a sleep time. The unit will turn off after 10, 20,

30, 60, 90 or 120 minutes. Wait for 3 seconds after your selection for the unit to confirm

the selection, the unit will play for the selected length of time then automatically turn

off.



4. To cancel the sleep timer, tap the Sleep button repeatedly until timer shows “OFF”, the

sleep time icon “SLEEP” disappears on the display

5. To turn the unit off before the selected length of time, press the Power Button at any

time.

Note: 
1.) To check the remaining sleep time, tap the Sleep Button once. 
2.)  If you are falling asleep to music from an external device connected to the AUX 

input, the sleep timer will shut off the power to this system but it will not turn off the 
external device. 

USING HEADPHONES (NOT INCLUDED) 

Inserting the plug of your headphones into the Stereo Headphone Jack will enable you to 

listen to the CD or Radio music in private.  When using headphones, the speakers will be 

disconnected.  

ADJUST DISPLAY BRIGHTNESS (REMOTE CONTROL ONLY) 

In standby mode, press the Dimmer Button on the remote control to adjust the display 

brightness.  

Need help? Please call us. 

If you encounter any difficulties with this product, please call or email us and our 

representatives will be ready to help you. 

Toll free: 1-800-593-6669 (Monday to Friday: 9am – 5pm EST) 

UK toll free: 0800 954 1053 extension 165 

Email: support@borne-lifestyle.com 

Thank you for your purchase. We want you to start enjoying your product. 

LIMITED WARRANTY 

Warning: Some Products may contain components that are small enough to be swallowed. Keep out of the 

reach of children. 

Before returning your Product for service under this Warranty, (i) please read the instruction manual carefully 

and visit our website at www.borne-lifestyle.com  for product updates and extended support 

documentation (e.g., Frequently Asked Questions, Common Troubleshooting Guides); (ii) please contact 

Borne Electronics Support if you are still having trouble with your Product. 

mailto:support@borne-lifestyle.com
http://www.borne-lifestyle.com/


Subject to the terms and conditions herein, Borne Electronics warrants to the original purchaser of the 

Product (“Customer”) that the Product will be free from defects in material or workmanship under normal, 

non-commercial use (“Defects”) for a period of 1 year.  

Warranty Period encompasses separate “Coverage Periods” for Parts and Labor, with each Coverage 

Period to begin from the original date of Customer purchase.   Parts are covered for a period of 1yr. 

Labour is covered for 90 days.   If Customer returns a defective Product during the applicable Warranty 

Period, Borne Electronics will, at its option during the specified Coverage Periods for Parts and Labor (as 

applicable), either: (i) repair the Product or (ii) replace the Product with a new or refurbished Product, in 

either case free of charge to Customer for Parts and/or Labor (as applicable) during the specified Coverage 

Period only, and excluding applicable shipping charges for which the Customer is responsible. The foregoing 

states the Customer’s exclusive remedy and Borne Electronics’ sole liability for breach of the limited 

warranty contained herein.  

This Warranty specifically excludes any Product (or, as applicable, any component thereof) that has Defects 

resulting from: (a) any neglect or misuse by a Customer, an accident, improper application, violation of 

operating instructions for the Product, any other Customer-induced damage, or the alteration or removal of 

any Product serial number; (b) any modification or repair to Product by any party other than Borne 

Electronics or a party authorized in writing by Borne Electronics; (c) any damage to Product due to power 

surges, incorrect electrical voltage, misconnection to any device, or malfunction of any device used with the 

Product; (d) cosmetic damage to the Product caused by normal wear and tear; (e) shipping damage that 

occurs while the Product is in transit; (f) damage caused by heat sources, sunlight, electromagnetic 

conditions, or other climatic conditions; or (g) any acts of God.  

Product is sold to Customer for personal, non-commercial use only. Product is not warranted for Customer’s 

commercial or rental use. In addition, Product is not warranted against failure, and should not be used by 

Customer for any application where (i) there is a risk that any data stored on Product will be breached or 

otherwise compromised, or (ii) the data stored on Product is relied upon for medical or lifesaving 

applications. Borne Electronics expressly disclaims any warranty for any of the foregoing uses to the fullest 

extent permitted by law. Customer assumes any and all risks associated with such uses of Product, and 

agrees to indemnify Borne Electronics for any damages claimed against Borne Electronics for such uses. 

This Warranty specifically and expressly excludes any Product that is purchased by Customer as a “floor” or 

“display” model. Any such Product is purchased by Customer “AS IS” and Borne Electronics disclaims any 

Warranties, express or implied, in relation thereto. 

EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES STATED ABOVE AND TO THE MAXIMUM EXTENT 

PERMITTED BY LAW, THE PRODUCT IS PROVIDED “AS IS”, AND BORNE ELECTRONICS DISCLAIMS 

ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY OF (I) 

MERCHANTABILITY, (II) FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR (III) NON-INFRINGEMENT OF 

THIRD PARTY RIGHTS. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT 

WILL BORNE ELECTRONICS BE LIABLE TO CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY INDIRECT, 

SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR PUNITIVE DAMAGES, INCLUDING, 

WITHOUT LIMITATION, ANY LOST PROFITS OR REVENUES, LOSS OR INACCURACY OF ANY DATA 

OR COST OF SUBSTITUTE GOODS, REGARDLESS OF THE THEORY OF LIABILITY (INCLUDING 

NEGLIGENCE). ADDITIONALLY, EVEN IF BORNE ELECTRONICS HAS BEEN ADVISED OF THE 



POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, BORNE ELECTRONICS’ AGGREGATE LIABILITY TO CUSTOMER 

FOR ACTUAL DIRECT DAMAGES FOR ANY CAUSE WHATSOEVER SHALL BE LIMITED TO THE 

CUMULATIVE PRODUCT COSTS PAID BY THAT CUSTOMER FOR THE PRODUCT CAUSING SUCH 

DAMAGES, IF ANY. 

This Warranty gives Customer specific rights, and Customer may also have other rights that vary from 

jurisdiction to jurisdiction. 

To obtain Warranty service, Customer must call Borne Electronics Support prior to making a Product Return. 

Customer must include with Product Return the following items: (i) a dated sales receipt that indicates the 

place of purchase, model number of Product, and amount paid; (ii) a detailed description of Customer’s 

problem with Product; (iii) Customer’s full name, phone number, and return address, and; (iv) a money order 

for any applicable shipping costs made out to Edco Electronics Inc. to cover return shipping charges to US 

and Canadian destinations only. Borne Electronics will not make return shipments to a P.O. Box. For 

shipping to international addresses, actual freight will be charged to Customer. Failure to enclose any of 

these items may delay the processing of your Warranty claim. Return your Product freight-prepaid in its 

original packaging, or packaging that affords an equal measure of protection. Please allow 4 to 6 weeks for 

the processing of your claim. 

Edco Electronics Inc. 

8484 Esplanade 

Montreal, Quebec, Canada H2P 2R7   

Toll Free: 1-800-593-6669 (Monday to Friday: 9am to 5pm EST) 

Email: support@borne-lifestyle.com 

mailto:support@borne-lifestyle.com
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AVERTISSEMENT 

AFIN DE PRÉVENIR LES RISQUES D’ÉLECTROCUTION OU D’INCENDIE, N’UTILISEZ PAS 
CETTE FICHE AVEC UNE RALLONGE, OU UNE PRISE DE COURANT SUR LAQUELLE LES 
LAMES NE S’INSÈRENT PAS À FOND AFIN QU’ELLES NE SOIENT PAS EPOSÉES. AFIN DE 
PRÉVENIR LES RISQUES D’INCENDIE OU D’ÉLECTROCUTION, N’EXPOSEZ PAS CET 
APPAREIL À LA PLUIE OU À  L’HUMIDITÉ. 

Les inscriptions des mises en garde sont situées sous le boitier de l’appareil. 

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

1. Lisez ces instructions attentivement.
2. Conservez ces instructions dans un endroit sécuritaire.
3. Respectez toutes les mises en garde.
4. Suivez toutes les instructions.
5. N’utilisez pas ce produit près de l’eau.
6. Nettoyage : Débranchez le produit de la prise de courant avant de procéder au nettoyage. N’utilisez

pas de produits de nettoyage liquides ou en aérosols. Utilisez un chiffon sec.
7. N’obstruez pas les ouvertures de ventilation. Installez l’appareil en respectant les instructions du

fabricant.
8. Ne placez pas cet appareil sur un chariot, meuble, trépied, support de montage, ni table

chancelants.  L'appareil pourrait tomber et sérieusement blesser un enfant ou un adulte, ainsi 
qu'être endommagé.  N'utilisez cet appareil qu'avec un chariot, meuble, etc. recommandés 
par le fabricant ou vendus avec l'appareil.  Tout montage de l'appareil sur un support de 
fixation doit être conforme aux exigences du manufacturier et ne doit être effectué qu'avec les 
accessoires recommandés par celui-ci. 

9. N’installez pas près d’une source de chaleur telle que des éléments de chauffage, radiateurs,
cuisinière, ou autre appareil produisant de la chaleur tel qu’un amplificateur. 

10. Si la fiche de l’appareil ne s’insère pas à fond dans la prise de courant, consultez un électricien afin
de faire remplacer la prise de courant. 

11. Protégez le cordon contre les gens qui pourraient marcher dessus ou les écraser, particulièrement au
niveau des fiches et des points d’entrée et de sortie du produit. 

12. N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.
13. Débranchez le produit pendant les orages ou lorsque vous prévoyez ne pas l’utiliser pendant une

longue période. 
14. Confiez l’entretien à un technicien qualifié. Un entretien est nécessaire lorsque l’appareil a été

endommagé de quelque manière que ce soit, tel que lorsque le cordon d’alimentation a été 
endommagé, du liquide a été renversé ou des objets sont tombés dessus, ou lorsque le produit a été 
exposé à la pluie, l’humidité ou ne fonctionne pas correctement après avoir été échappé. 

15. Ce produit ne doit pas être exposé aux éclaboussures et aucun objet rempli d’eau ne doit être placé
dessus. 

16. Ne surchargez pas les prises de courant.
17. N’utilisez que les pièces de recharge recommandées par le fabricant.
18. Lorsqu’un entretien est terminé, demandez au technicien d’effectuer une non-complétion.



19. Sources d'alimentation — Ne faites fonctionner cet appareil qu'avec le type d'alimentation indiqué sur
l'étiquette ou dans le guide d'utilisation.  Si vous n'êtes pas certain du type de tension de votre 
maison, communiquez avec votre marchand ou la compagnie d'électricité de votre région.  Pour les 
composants à piles ou à d'autres types de tension, référez-vous au guide d'utilisation. 

20. Insertion d'objets et de liquides — N'insérez jamais d'objets d'aucune sorte dans les ouvertures de cet
appareil, car ils pourraient entrer en contact avec des points de tension dangereux ou court-circuiter 
des pièces, pouvant provoquer un incendie ou une électrocution.  Faites attention de ne jamais 
renverser du liquide à travers les ouvertures d'aération du boîtier. 

21. Cet appareil n’est pas conçu afin d’être opéré par des personnes (y compris les enfants) ayant une
capacité physique ou sensorielle ou n’ayant pas l’expérience ou les connaissances nécessaires à 
moins qu’une personne supervise l’utilisation afin d’en assurer la sécurité. 

22. Dommages nécessitant des réparations — Débranchez l'appareil et consultez un technicien qualifié
dans les cas suivants :  

a. Lorsque le cordon d'alimentation CA est endommagé.
b. Si vous avez renversé du liquide ou échappé des objets dans l'appareil.
c. Si l'appareil a été laissé sous la pluie ou échappé dans l'eau.
d. Si l'appareil ne fonctionne pas normalement  en suivant les instructions.  N'ajustez que les

commandes décrites dans le guide d'utilisation, car un mauvais ajustement des commandes
inaccessibles peut endommager l'appareil, ce qui demanderait un travail plus substantiel de la
part du technicien qui doit remettre l'appareil à l'état neuf.

e. Si l'appareil a été échappé ou le boîtier, endommagé.
f. Si l'appareil démontre une nette diminution de sa performance – ceci indique que vous avez

besoin de service. 

Adaptateur secteur 
• Utilisez uniquement l'adaptateur secteur fourni avec le produit.
• Si le boîtier de l'adaptateur secteur ou le câble de connexion est endommagé, l'adaptateur doit être mis
au rebut et remplacé par un nouvel adaptateur secteur du même type. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

MISE EN GARDE

Suivez les conseils ci-dessous pour une utilisation en toute sécurité. 

SUR LA PROTECTION CONTRE L'EXPOSITION À L'ÉNERGIE LASER 

• Comme le faisceau laser utilisé dans ce lecteur de disque compact est nocif pour les yeux,
n'essayez pas de démonter le boîtier.

• Arrêtez immédiatement le fonctionnement si un liquide ou un objet solide tombe dans l'armoire.

• Ne touchez pas l'objectif et ne lui donnez pas de coups de poing. Si vous le faites, vous risquez
d'endommager l'objectif et le lecteur risque de ne pas fonctionner correctement.

• Ne rien mettre dans la fente de sécurité. Si vous le faites, la diode laser sera allumée lorsque la
porte du CD est encore ouverte.

• Si l'appareil ne doit pas être utilisé pendant une longue période, assurez-vous que toutes les
sources d'alimentation sont déconnectées de l'appareil. Retirez toutes les piles du compartiment
des piles.

• Cette unité utilise un laser. L'utilisation de commandes ou l'ajustement ou l'exécution de
procédures autres que celles spécifiées ici peut entraîner une exposition à des rayonnements



dangereux. 

En cas de problème, débranchez la source d'alimentation et confiez l'entretien au personnel qualifié 

AVERTISSEMENT 
Tout changement ou modification non approuvé expressément par la partie responsable pourrait 
annuler le droit à l’utilisateur de faire fonctionner cet équipement. 

Avertissement relatif à la FCC 

Cet appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la Commission fédérale des 
communications ‘FCC’).  Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer d’interférences, et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences 
qu’il reçoit, incluant les parasites pouvant nuire à son fonctionnement. 

REMARQUE 1 : Cet appareil a été testé et s'avère conforme aux restrictions relatives aux 
équipements numériques de classe B, d'après l'article 15 des règlements du Conseil supérieur de 
l’audiovisuel américain (FCC).  Ces restrictions ont été instaurées pour offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles au sein d'une installation résidentielle.  Cet appareil 
génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et s'il n'est pas installé selon les instructions, 
peut nuire aux radiocommunications.  Toutefois, rien ne garantit que des parasites ne surviendront 
pas dans une installation particulière.  Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception 
du téléviseur ou de la radio, ce que vous pouvez déterminer en ouvrant et en fermant votre appareil, 
nous vous invitons à essayer l'une des mesures correctives suivantes : 

-  Réorientez l'antenne de réception installée sur l'appareil qui  manifeste les parasites. 
-  Éloignez l'appareil du composant qui reçoit les ondes. 
-  Branchez l'appareil dans une prise de courant CA différente de celle du composant qui reçoit 

les ondes. 
-  Au besoin, consultez votre marchand électronique ou un technicien spécialisé dans le service 

des radios/téléviseurs pour des suggestions supplémentaires. 

REMARQUE 2 : Tout changement ou modification non approuvé expressément par la partie 
responsable pourrait annuler le droit à l’utilisateur de faire fonctionner cet équipement. 

Avertissement relatif à Industrie Canada 

Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licences d’Industrie Canada. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles et 2), il doit pouvoir accepter les interférences, incluant celles pouvant nuire 
à son fonctionnement normal. 

En vertu des règlements d'Industrie Canada, cet émetteur radio ne peut fonctionner à l'aide d'une 
antenne d'un type et d’un gain maximum (ou inférieur) aux normes approuvées pour l'émetteur par 
Industrie Canada. Afin de réduire les interférences radio potentielles pour les autres utilisateurs, le 
type d'antenne et son gain doivent être choisis afin que la puissance isotrope rayonnée équivalente 
(e.i.r.p.) ne dépasse pas ce qui est nécessaire pour une communication réussie.  

Ce dispositif est conforme aux normes canadiennes ICES-003 et RSS-247. 

Nous vous remercions pour votre achat. 

Veuillez visiter notre site Web au www.borne-lifestyle.com. 

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. Cet équipement
doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

http://www.borne-lifestyle.com/


 

 

EMPLACEMENT DES COMMANDES 
 

 
 
 

1. Bouton d'alimentation/veille/indicateur du mode 
veille 

10. Bouton CD / Bluetooth Skip Next / Tune + 
(Passer au morceau suivant / Régler) 

2. Bouton du mode fonction  11. Bouton d'ouverture/fermeture du 
compartiment CD 

3. Bouton de réglage de l'heure/mémoire 12. Écran LCD 

4. Bouton de présélection du tuner 13. Bouton de réglage du volume 

5. Prise casque 14. Antenne FM filaire 

6. Bouton de présélection du tuner + 15. Prise pour adaptateur secteur 

7. Bouton d'arrêt du CD/bouton d'appairage 
Bluetooth 

16. Prise AUX-IN 

8. Bouton de lecture/pause du 
CD/Bluetooth/recherche automatique des stations 
de radio 

17. Connecteurs pour haut-parleurs 

9. Bouton de saut précédent/réglage du 
CD/Bluetooth 

18. Couvercle du compartiment à piles 



1. Bouton marche/veille 12. Bouton Mode

2. Bouton veille / répétition 13. Bouton de réglage de l'heure

3. Bouton mode lecture CD 14. Bouton de réglage de l'intensité
lumineuse  

4. Bouton FM mono / stéréo 15. Bouton d'égaliseur

5. Bouton réglage alarme / marche / arrêt 16. Bouton de préréglage du tuner + /
dossier MP3+  

6. Bouton réglage + 17. Bouton de préréglage du tuner - /
dossier MP3 - 

7. Bouton programme / mémoire 18. Bouton STOP / Appairage Bluetooth

8. Bouton réglage - 19. Bouton CD / Bluetooth Suivant /

9. Bouton CD / Bluetooth passer au
précédent / 

20. Bouton VOLUME +

10. Bouton CD / Bluetooth lecture/pause
/ recherche automatique radio 

21. Bouton Muet

11. Bouton volume -



POUR COMMENCER 

IMPORTANT : 

• Cette unité fonctionne sur l’alimentation CA de 120 V ~ 60Hz.

• Ne tentez pas de faire fonctionner cet appareil sur une autre source
d’alimentation. Vous pourriez endommager l’appareil et annuler la garantie.

Branchez l'adaptateur secteur dans une prise murale 120 V CA ~ 60 Hz et l'autre 
extrémité dans la prise de l'adaptateur secteur. 

Installation des piles pour l’alimentation de secours  
(Nécessite 2 piles “AAA” - non incluses)   
Dans le cas qu’une panne de courant, les piles de sauvegarde maintiennent l’heure et 
les réglages de l’alarme jusqu’à ce que l’alimentation, CA soit rétablie. 

REMARQUE : Cette unité fonctionnera avec ou sans les piles de sauvegarde, mais 
ne fonctionnera pas si les piles ne sont pas installées lors d’une panne de 
courant. 

1. Ouvrez le compartiment des piles situé sous l’unité.
2. Insérez 2 piles “AAA” (non incluses) en respectant la polarité + / - tel qu’indiqué à

l’intérieur du compartiment des piles.
3. Replacez le couvercle du compartiment des piles.

IMPORTANT : 

• Assurez-vous que les piles sont installées correctement.

• Le non-respect de la polarité (+ or -) pourrait endommager l’appareil et annuler la
garantie.

• Pour une performance optimale et une autonomie prolongée, nous vous
suggérons d’utiliser des piles alcalines de bonne qualité.

MISE EN GARDE 

• Ne mélangez pas des anciennes et des nouvelles piles.

• Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone de zinc) ou des piles
rechargeables (nickel-cadmium).

• Si l’unité ne doit pas être utilisée pendant une période prolongée, retirez les piles
de l’appareil.

• Des anciennes piles pourraient couler et endommager l’appareil et annuler la
garantie.

• N’incinérez pas les piles, car elles pourraient exploser ou couler.

ÉLIMINATION DES PILES 
Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers normaux. Pour leur élimination et leur 
recyclage, veuillez contacter les autorités locales chargées de la gestion des déchets.  

Le recyclage et le traitement des déchets électroniques contribuent de manière 
significative à la protection de l'environnement. 



Télécommande 
La télécommande fonctionne avec une pile au lithium 
CR2025 3 V (fournie avec la télécommande). Pour activer 
la télécommande, retirez la languette isolante insérée dans 
le compartiment à pile. 
Si le fonctionnement de la télécommande devient 
intermittent ou insatisfaisant, remplacez la pile d'origine par 
une nouvelle pile au lithium CR2025 3 V. 
1) Appuyez sur le couvercle du compartiment, puis faites
glisser le support de pile hors du boîtier de la 
télécommande. 
2) Remplacez la pile en vous assurant qu'elle est
correctement installée. La télécommande ne fonctionnera 
pas si la pile est installée avec une polarité incorrecte.      

ATTENTION : 
1) Risque d'explosion si la pile est remplacée de manière
incorrecte. 
2) Remplacer uniquement par une pile de type identique ou

équivalent. 
3) Réinsérer le support de pile dans son emplacement.

REMARQUE : Utilisez uniquement des piles de marque 
réputée afin de garantir une durée de vie maximale et des 
performances optimales. 

Connexion des haut-parleurs 

Chaque câble de haut-parleur est muni d'une fiche qui s'insère dans le connecteur situé 
à l'arrière de l'appareil. Assurez-vous que la petite languette située sur le dessus de la 
fiche est orientée vers le haut lorsque vous l'insérez dans le connecteur. La fiche ne 
s'insère que dans un seul sens. Ne forcez pas pour l'insérer dans le connecteur, car cela 
pourrait l'endommager. 

MISE EN MARCHE/ARRÊT DE L'APPAREIL 

1. En mode Arrêt (veille), appuyez sur le bouton POWER/STANDBY (Alimentation/Veille) de
l'appareil principal ou de la télécommande pour mettre l'appareil sous tension. L'appareil s'allume 
et l'icône du dernier mode d'entrée sélectionné s'affiche sur l'écran LCD.  

2. Pour éteindre l'appareil (mode veille), appuyez à nouveau sur le bouton POWER/STANDBY
de l'appareil principal ou de la télécommande. L'écran LCD s'assombrit et affiche l'heure actuelle. 
Le voyant du mode veille s'allume. 

RÉGLAGE DE L'HORLOGE 

Après avoir branché l'alimentation secteur, « 12:00 » s'affiche et commence à clignoter sur 
l'écran LCD.  



 

 

1.    En mode veille (Standby), appuyez sur le bouton Time Set (Réglage de l'heure) de la 
télécommande ou de l'unité principale. Le format 12 heures « 12H » s'affiche à l'écran et 
clignote. 
2.    Appuyez sur le bouton Tune - (Réglage -) ou Tune + (Réglage +) de la télécommande ou de 
l'unité principale pour régler l'heure. Remarque : assurez-vous que l'heure est réglée de 
manière à ce que l'indicateur PM s'affiche correctement.                          
3.    Appuyez sur le bouton Time Set (Réglage de l'heure) pour confirmer le réglage de l'heure. 
Les chiffres des minutes clignoteront pour vous inviter à les saisir. 
4.    Appuyez sur le bouton Tune - (Réglage -) ou Tune + (Réglage +) de la télécommande ou de 
l'unité principale pour régler les minutes.  
5.    Appuyez sur le bouton Time Set (Réglage de l'heure) de la télécommande ou de l'unité 
principale pour terminer le réglage. 
 
REMARQUE : l'horloge et les stations de radio préréglées devront être réinitialisées en 
cas de coupure de courant ou de panne de courant. « 12:00 » s'affichera et commencera à 
clignoter sur l'écran LCD pour vous informer que le courant a été coupé et que l'horloge 
doit être réinitialisée. Veuillez suivre les étapes 1 à 5 ci-dessus pour réinitialiser l'horloge. 

 
 

FONCTIONNEMENT DE L'ALARME (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 

 
Cette fonction permet au système de s'allumer automatiquement et de vous réveiller à l'aide 
d'une alarme sonore, du CD ou de la radio. 
1. En mode veille, appuyez sur le bouton Alarm de la télécommande. L'icône de l'alarme et 
l'heure 12:00 s'affichent à l'écran. Les chiffres des heures du réveil commencent à clignoter. 
2.    Appuyez sur le bouton Tune - ou Tune + pour régler l'heure, puis appuyez à nouveau sur le 
bouton Alarme pour confirmer. Les chiffres des minutes clignoteront. 
3.    Appuyez sur le bouton Tune - ou Tune + pour régler les minutes, puis appuyez à nouveau 
sur le bouton Alarme pour confirmer. La source de réveil de l'alarme s'affichera à l'écran. 
4.    Appuyez sur le bouton Tune - ou Tune + pour sélectionner le réveil par buzzer/bip, CD ou 
radio (FM/AM), puis appuyez à nouveau sur le bouton Alarm pour confirmer. Le niveau du 
volume de l'alarme clignote. 
5.    Appuyez sur le bouton Tune - ou Tune + pour prérégler le niveau du volume de l'alarme (0 à 
30), puis appuyez sur le bouton Alarm pour terminer le réglage de l'alarme. 
 
REMARQUE : 
1.    Si vous sélectionnez « Réveil sur CD » mais qu'aucun CD n'est inséré, l'alarme se réglera 
automatiquement sur le mode « Buzz/Beep » lorsque l'heure de réveil sera atteinte. 
2.    Pour le mode « Réveil sur radio », le système se réglera par défaut sur la dernière station 
FM/AM écoutée avant la mise hors tension. 
3.    Le volume de l'alarme augmentera progressivement jusqu'au niveau que vous avez défini. 
 
ACTIVER / DÉSACTIVER LA FONCTION ALARME 
1.    Pour activer l'alarme, appuyez sur le bouton Alarme et maintenez-le enfoncé. L'icône 
d'alarme s'affiche alors sur l'écran LCD. 
2.    Pour désactiver la fonction ALARME, appuyez à nouveau sur le bouton Alarme. L'icône 
d'alarme disparaît. 
 
Réveil avec radio, CD ou alarme sonore  
•    Lorsque l'heure de l'alarme est atteinte, le CD, la radio ou l'alarme sonore retentit pendant 60 
minutes, puis s'éteint et se réinitialise pour le lendemain (sans appuyer sur le bouton de 
répétition). Vous pouvez activer manuellement la fonction de répétition après le déclenchement 
de l'alarme en appuyant sur le bouton Snooze. L'alarme s'arrête pendant la durée de la répétition 
(9 minutes), puis se déclenche à nouveau. La fonction snooze peut être répétée pendant les 
minutes restantes à partir de l'heure de réveil réglée. 
REMARQUE : le temps restant doit être supérieur à 9 minutes à partir de l'heure d'arrêt de 
l'alarme, sinon l'alarme s'arrêtera jusqu'au lendemain.  
•    Pour arrêter l'alarme immédiatement après qu'elle ait sonné, appuyez une fois sur le bouton 



d'alimentation de la télécommande ou de l'unité principale. L'alarme se réinitialisera pour le 
lendemain. 
• Pour annuler l'alarme du lendemain, appuyez sur le bouton Alarme et maintenez-le enfoncé.
L'icône d'alarme disparaîtra de l'écran. 

FONCTION RÉPÉTITION 

Appuyez une fois sur le bouton Répétition de la télécommande pour désactiver temporairement 
le mode alarme. L'icône de répétition commencera à clignoter sur l'écran et l'alarme se 
réactivera après 9 minutes. Pour annuler la fonction de répétition, appuyez une fois sur le bouton 
Marche/Arrêt. L'icône de répétition disparaîtra de l'écran. 

FONCTIONNEMENT DE LA RADIO 

1. Appuyez sur le bouton Marche/Veille de l'appareil principal ou de la télécommande pour
allumer l'appareil. 
2. Appuyez sur le bouton Mode de l'appareil principal ou de la télécommande pour sélectionner
le mode FM/AM. La fréquence radio FM/AM s'affiche alors à l'écran. 
3. Pour syntoniser manuellement une station de radio spécifique, appuyez plusieurs fois sur le
bouton Tune - ou Tune + de l'appareil principal ou de la télécommande. Utilisez la méthode de 
réglage manuel pour syntoniser les stations plus faibles qui sont ignorées lors du réglage 
automatique. 
4. Pour syntoniser automatiquement la station de radio suivante disponible, appuyez sur le
bouton Tune - ou Tune + de l'unité principale ou de la télécommande et maintenez-le enfoncé 
pendant 1 à 2 secondes jusqu'à ce que l'affichage de la fréquence commence à défiler, puis 
relâchez le bouton. Le tuner arrêtera le balayage lorsqu'il recevra la station de diffusion suivante 
avec une puissance de signal suffisante.  
5. Appuyez sur la commande de volume de l'unité principale ou de la télécommande pour
régler le volume au niveau souhaité. 

Réception FM / FM stéréo 
Lorsque vous écoutez la radio FM, appuyez sur le bouton FM Mono / Stéréo de la 
télécommande pour passer du mode stéréo au mode mono. L'icône FM stéréo « ST » s'affiche à 
l'écran lorsque l'appareil est en mode stéréo. Il est préférable de recevoir le programme en mono 
lorsque vous captez une station faible. 

CONSEILS POUR UNE MEILLEURE RÉCEPTION : 

AM - L'antenne AM est située à l'intérieur du boîtier de l'appareil. Si la réception AM est faible, 
modifiez la position de l'appareil jusqu'à ce que l'antenne interne capte le signal le plus puissant. 
FM - Pour une réception FM optimale, l'antenne filaire FM située à l'arrière de l'appareil 
doit être entièrement déroulée et déployée. 

REMARQUE : le réglage automatique dépend de la puissance du signal de la station de 
radiodiffusion, de sorte que les stations faibles peuvent être ignorées. Vous pouvez effectuer un 
réglage manuel pour trouver les stations faibles si une station est ignorée. Avec des signaux 
puissants, le tuner peut s'arrêter avant d'atteindre la fréquence de diffusion réelle, vous devrez 
donc peut-être effectuer un réglage manuel pour obtenir la meilleure réception possible. 

STATIONS DE RADIO PRÉRÉGLÉES 

1. Appuyez sur le bouton Marche/Veille de l'appareil principal ou de la télécommande pour
allumer l'appareil. 
2. Appuyez sur le bouton Mode de l'appareil principal ou de la télécommande pour sélectionner
le mode radio FM ou AM. 
3. Appuyez sur le bouton Lecture/Pause de l'appareil principal ou de la télécommande et
maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que l'affichage de la fréquence commence à défiler, puis 



 

 

relâchez le bouton pour lancer la recherche automatique et la programmation des stations 
préréglées. « PROG » s'affiche à l'écran et clignote. La recherche automatique et la 
programmation s'arrêtent à P01 une fois le balayage terminé, « PROG » s'affiche alors de 
manière fixe à l'écran. 
Remarque : si les stations enregistrées lors de la recherche automatique et de la programmation 
ne sont pas celles que vous souhaitez enregistrer, utilisez la méthode ci-dessous pour 
enregistrer manuellement les stations préréglées. 
4.    Syntonisez la station de radio souhaitée à l'aide de la méthode de syntonisation « manuelle 
» ou « automatique ». 
5.    Appuyez sur le bouton Mémoire de l'unité principale ou de la télécommande. Le prochain 
numéro de mémoire préréglé disponible et l'icône « PROG » clignotante s'affichent sur l'écran 
LCD. (Remarque : « P01 » s'affiche à l'écran si vous programmez des préréglages pour la 
première fois). 
6.    Appuyez sur le bouton Préréglé +/- de l'unité principale ou de la télécommande pour 
sélectionner le numéro de préréglage auquel vous souhaitez attribuer la station. 
7.    Appuyez sur le bouton Mémoire pour confirmer le réglage. 
8.    Répétez les étapes 4 à 8 ci-dessus pour prérégler jusqu'à 30 stations FM et 20 stations AM. 
 
 
RAPPEL DES CHAÎNES PRÉRÉGLÉES 
 
En mode radio, rappelez les chaînes préréglées en appuyant plusieurs fois sur le bouton 
Préréglage +/- de l'unité principale ou de la télécommande. 
 
 

FONCTIONNEMENT DU LECTEUR DE CD 

 

REMARQUE :    Cet appareil lit non seulement les CD commerciaux, mais également les CD-
R/RW et les disques MP3 que vous avez compilés vous-même. 
 
•    En raison de la définition/production non standardisée du format des CD-R/RW, la qualité et 
les performances de lecture ne sont pas garanties. 
•    Le fabricant n'est pas responsable de la lisibilité des CD-R/RW en raison des conditions 
d'enregistrement telles que les performances du PC, le logiciel d'écriture, les propriétés du 
support, etc. 
•    Ne collez pas d'étiquette ou de sceau sur l'une ou l'autre face du disque CD-R/RW. Cela 
pourrait entraîner un dysfonctionnement. 
 
LECTURE D'UN CD 
1.    Appuyez sur le bouton Marche/Veille de l'appareil principal ou de la télécommande pour 
allumer l'appareil. 
2.    Appuyez sur le bouton Mode de la télécommande ou de l'appareil principal pour sélectionner 
le mode CD, puis ouvrez le couvercle du lecteur et insérez un CD. 
3.    Placez le CD sur l'axe central, la face imprimée vers le haut. Fermez le couvercle du lecteur. 
4. L'appareil commence la lecture du disque. « -- » s'affiche à l'écran et clignote. Après quelques 
secondes, le nombre total de pistes s'affiche sur l'écran LCD. 
5.    Appuyez sur le bouton Lecture/Pause de l'appareil principal ou de la télécommande. 
L'indicateur de lecture s'affiche à l'écran et le CD commence à être lu à partir de la première 
piste. 
6.    Réglez le volume sur l'appareil principal ou la télécommande pour obtenir le niveau de 
volume souhaité. 
7.    Pour mettre la lecture en pause, appuyez sur le bouton Lecture/Pause de l'appareil principal 
ou de la télécommande. La lecture de la piste sera mise en pause et l'indicateur de pause 
s'affichera à l'écran. Pour reprendre la lecture, appuyez à nouveau sur le bouton Lecture/Pause 
du CD. 
8.    Vous pouvez choisir de lire directement votre piste préférée en appuyant sur le bouton 
Suivant ou Précédent. L'écran LCD indiquera le numéro de piste sélectionné.  



 

 

9.    Pour localiser une section particulière d'une piste, maintenez enfoncé le bouton Suivant ou 
Précédent jusqu'à ce que la section soit trouvée. Relâchez le bouton pour continuer la lecture de 
votre sélection. 
10.    Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton Arrêt. 
 
MODE DE SAUT ET DE RECHERCHE 
1.    En mode Lecture ou Pause, appuyez sur le bouton Sauter suivant ou Sauter précédent pour 
passer à la piste suivante ou revenir au début de la piste en cours. 
2.    Pendant la lecture, maintenez enfoncé le bouton Sauter suivant ou Sauter précédent pour 
effectuer une recherche dans la piste en cours avec une lecture audible à grande vitesse. 
 
SÉLECTION DE DOSSIER (CD MP3 uniquement) 
 
Appuyez plusieurs fois sur le bouton Préréglage + ou - pour sélectionner l'emplacement du 
dossier du CD MP3 vers le haut ou vers le bas. 
 

DIFFÉRENTS MODES DE LECTURE (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT)ONLY) 

 
Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode de lecture de la télécommande pour sélectionner 
différents modes de lecture pendant la lecture du CD. 
 
Lors de la lecture d'un CD, les modes de lecture sont les suivants : 
 
Répéter 1 : la piste en cours de lecture est répétée en continu. L'icône « Répéter une partie » 
s'affiche à l'écran. 
 
Répéter tout : toutes les pistes sont répétées en continu. L'icône « Répéter tout » s'affiche à 
l'écran. 
 
Aléatoire : toutes les pistes du CD sont lues dans un ordre aléatoire. L'icône « ALÉATOIRE » 
s'affiche à l'écran. 
 
 

PROGRAMMATION DE LA SÉQUENCE DE LECTURE DES PISTES  

 
Cette fonction permet de lire les pistes selon un ordre programmé. 
 
REMARQUE : La programmation ne peut être configurée qu’en mode STOP. 
 
1. Appuyez sur le bouton Programme de l’appareil principal ou de la télécommande. Le 
numéro de programme « 1 » s’affiche à l’écran, l’icône « PROG » et le numéro de piste du CD 
« - - » clignotent également sur l’écran LCD. (Remarque : « 1 -- » s’affiche lors de la première 
programmation.) 
2. Utilisez les boutons « Suivant » ou « Précédent » de l’appareil principal ou de la 
télécommande pour sélectionner la piste souhaitée. Le numéro de piste s’affiche à l’écran. 
3. Appuyez sur le bouton Programme de l’appareil principal ou de la télécommande pour 
mémoriser la piste sélectionnée. Le numéro de programme suivant passe à « 2 » sur l’écran 
LCD. 
4. Répétez les étapes 2 et 3 pour mémoriser d’autres pistes. Vous pouvez mémoriser jusqu’à 
20 pistes. L’écran affichera « FUL » après la programmation de 20 pistes. 
5. Appuyez sur le bouton Lecture/Pause de l'appareil principal ou de la télécommande pour 
lancer la lecture du CD dans l'ordre programmé. 
6. Appuyez sur le bouton Mode Lecture de la télécommande pour sélectionner la fonction de 
répétition. 
7. Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton Arrêt de l'appareil principal ou de la 
télécommande. 
 



 

 

Pour annuler la lecture programmée, appuyez deux fois sur le bouton Arrêt de l'appareil 
principal ou de la télécommande ; l'icône Programme disparaît de l'écran. 
 

 
MODE BLUETOOTH 

 
REMARQUE : Consultez le manuel d’utilisation de votre appareil Bluetooth pour savoir comment 
l’appairer et le connecter. 
 
1. Maintenez l’appareil et votre appareil Bluetooth à moins d’un mètre de distance pendant toute 
la durée de l’appairage. 
2. Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt situé à l’avant. Appuyez plusieurs 
fois sur le bouton Mode situé à l’avant jusqu’à ce que « bt » clignote à l’écran. Vous êtes alors en 
mode appairage Bluetooth. 
3. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil Bluetooth et recherchez des appareils 
Bluetooth. Une fois la recherche terminée, sélectionnez « PRCDT594B » dans la liste des 
appareils Bluetooth. 
4. Une fois la connexion Bluetooth établie, « bt » cesse de clignoter à l’écran. 
 
REMARQUE : 
• En cas d’échec de l’appairage, éteignez d’abord l’appareil et répétez les étapes ci-dessus pour 
le réappairer. 
• Une fois l’appairage réussi, les appareils appairés se mémorisent. Sauf si les informations 
d'appairage sont supprimées, un nouvel appairage n'est pas nécessaire après la première 
utilisation. 
• Si vous souhaitez appairer l'appareil avec d'autres appareils Bluetooth, déconnectez l'appareil 
existant et appairez-le avec le nouvel appareil en suivant les étapes ci-dessus ou appuyez sur le 
bouton « Appairer ». 
 
5. Une fois la connexion établie, vous pouvez utiliser les commandes de l'appareil et celles de 
votre appareil Bluetooth. 
6. Pour augmenter ou diminuer le volume, réglez le volume sur l'appareil ou la télécommande. 
7. Pour passer à la chanson suivante ou précédente, appuyez sur le bouton « Passer au 
suivant » ou « Précédent » de l'appareil ou de la télécommande. 
8. Pour mettre en pause et reprendre la lecture, appuyez sur le bouton Lecture/Pause à tout 
moment pendant la lecture, situé à l'avant de l'appareil, ou sur les boutons correspondants de 
votre appareil. 
 
  

FONCTIONNEMENT DE L'ENTRÉE AUXILIAIRE 

 
Cet appareil est doté d'une prise d'entrée audio auxiliaire permettant de connecter 
des appareils audio externes tels que des lecteurs MP3 et des périphériques audio 
numériques, et d'écouter de la musique via ses haut-parleurs. 
 
1. Utilisez un câble audio (non fourni) muni d'une prise stéréo 3,5 mm à chaque 
extrémité. 
2. Branchez une extrémité sur l'entrée auxiliaire de l'appareil principal et l'autre 
extrémité sur la prise casque de votre appareil audio externe. 
3. Allumez l'appareil et l'appareil audio externe. 
4. Appuyez sur le bouton Mode de la télécommande ou de la télécommande pour 
sélectionner le mode AUX. L'icône « AUX » s'allume et le message « AUH » 
s'affiche. 
5. Le volume peut désormais être réglé via l'appareil principal. Utilisez toutes les 
autres fonctions de l'appareil auxiliaire comme d'habitude. 
 



Remarque : 
• Si vous connectez cet appareil à la sortie ligne de votre appareil externe, il vous
suffit de régler le volume. Si vous connectez la prise casque de votre appareil 
externe, vous devrez peut-être régler le volume de votre appareil externe et de cet 
appareil pour obtenir le volume souhaité. 
• Appuyez sur le bouton d'alimentation de l'appareil principal ou de la télécommande
pour éteindre l'appareil une fois l'écoute terminée. N'oubliez pas d'éteindre 
également votre appareil externe. 

ÉGALISEUR PRÉRÉGLÉ (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 

Cet appareil propose 4 modes d'égalisation différents pour une expérience d'écoute 
optimale. 

Vous pouvez sélectionner l'effet souhaité en appuyant plusieurs fois sur le bouton EQ de 
la télécommande dans l'ordre suivant : Rock / Classique / Pop / Jazz / Arrêt. 

TOUCHE SOURDINE (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 

• Appuyez sur le bouton SOURDINE de la télécommande pour couper temporairement le
son de l'enceinte. L'icône « SOURDINE » s'affiche à l'écran. 
• Appuyez à nouveau sur le bouton SOURDINE ou sur le bouton de volume de la
télécommande pour reprendre la lecture normale. 

FONCTION VEILLE (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 

La minuterie de mise en veille vous permet d'éteindre l'appareil après une durée définie. 

1. Pour activer la minuterie de mise en veille, allumez l'appareil et appuyez sur le bouton
Mode pour sélectionner la radio FM, le CD, le Bluetooth ou l'écoute de musique via 
l'entrée auxiliaire. 
2. Appuyez sur le bouton Veille de la télécommande ; l'icône de mise en veille
« VEILLE » s'affiche à l'écran. 
3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Veille pour sélectionner une durée de veille.
L'appareil s'éteindra après 10, 20, 30, 60, 90 ou 120 minutes. Attendez 3 secondes que 
l'appareil confirme votre sélection. L'appareil fonctionnera pendant la durée sélectionnée, 
puis s'éteindra automatiquement. 
4. Pour annuler la minuterie de veille, appuyez plusieurs fois sur le bouton Veille jusqu'à
ce que le minuteur affiche « OFF » et que l'icône de la minuterie « SLEEP » disparaisse 
de l'écran. 
5. Pour éteindre l'appareil avant la durée sélectionnée, appuyez sur le bouton
Marche/Arrêt à tout moment. 

Remarque : 
1.) Pour vérifier la durée de veille restante, appuyez une fois sur le bouton Veille. 
2.) Si vous vous endormez au son d'un appareil externe connecté à l'entrée AUX, la 
minuterie de veille coupera l'alimentation du système, mais pas l'appareil externe. 

UTILISATION D'UN CASQUE (NON INCLUS) 

Branchez votre casque dans la prise casque stéréo pour écouter votre CD ou la radio en 
toute discrétion. L'utilisation d'un casque déconnecte les haut-parleurs. 



 

 

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ DE L'ÉCRAN (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 

 
En mode veille, appuyez sur le bouton Variateur de la télécommande pour régler la 
luminosité de l'écran. 
 

 
Vous avez besoin d’aide? Appelez-nous. 
 
Si vous éprouvez des difficultés avec cet appareil, appelez-nous ou faites-nous parvenir 
un courriel et nos représentants se feront un plaisir de vous aider. 
 
Sans frais : 1-800-593-6669 (du lundi au vendredi, de 9 h à 17 h HNE) 

UK Sans frais : 0800 954 1053 extension 165 

Adresse électronique : support@borne-lifestyle.com 

 
Merci de votre achat. Nous souhaitons que vous profitiez pleinement de votre nouvel 
appareil! 
 
 

 
 

GARANTIE LIMITÉE 
 
Avertissement : Certains produits peuvent comporter des pièces suffisamment petites pour 
être avalées. Tenir hors de portée des enfants. 
 
Avant de retourner votre produit pour obtenir un service sous garantie, (i) veuillez lire 
attentivement le guide d’utilisation et visitez notre site Web à www.borne-lifestyle.com pour 
consulter les mises à jour concernant les produits et la documentation technique plus 
détaillée (p. ex. Foires aux questions, Guides de dépannage courants); (ii) veuillez 
communiquer avec le service de soutien de Borne Electronics si vous éprouvez encore des 
difficultés avec votre produit. 
 
Sous réserve des conditions énoncées dans la présente garantie, Borne Electronics garantit au 
premier acheteur de ce produit (le « Client ») que le produit sera exempt de tout vice de matériau ou 
de fabrication dans des conditions d’utilisation normales et non-commerciales (« défectuosités ») 
pour une période d’un (1) an. 
  
La période de garantie comprend des périodes distinctes de garantie pour les pièces et la main-
d’œuvre, et chacune de ces périodes de garantie débute à la date d’achat originale par le Client.  Les 
pièces sont garanties pour une période d’un (1) an et la main-d’œuvre est garantie pour une période 
de 90 jours. Si le Client retourne un produit défectueux pendant la période de garantie applicable, 
Borne Electronics procédera, selon son choix, pendant les périodes de garantie prévues pour les 
pièces et la main-d’œuvre (le cas échéant) soit; (i) à la réparation du produit; ou (ii) au remplacement 
du produit contre un produit neuf, ou remis à neuf, et ce, sans frais pour les pièces et/ou main-
d’œuvre (le cas échéant) pour le Client pendant la période de garantie prévue seulement, et excluant 
les frais d’expédition applicables, qui incombent au Client. Les modalités qui précèdent décrivent le 
recours exclusif du Client et l’unique responsabilité de Borne Electronics en cas de violation de la 
garantie limitée énoncée aux présentes.    
 
La présente garantie exclut spécifiquement tout produit (ou, composant de ce produit) présentant une 
défectuosité découlant de : (a) toute négligence ou mauvaise utilisation par un Client, un accident, un 
usage inapproprié, le non-respect des directives de fonctionnement pour le produit, tout autre 
dommage imputable au Client, l’altération ou le retrait du numéro de série; (b) toute modification ou 
réparation effectuée sur le produit par une entité autre que Borne Electronics ou une partie autorisée 
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par écrit par Borne Electronics; (c) tout dommage survenu au produit en raison de sautes de 
puissance, une tension électrique inadéquate, une connexion inappropriée à un dispositif ou une 
défectuosité d’un dispositif utilisé avec le produit; (d) tout dommage cosmétique au produit causé par 
l’usure normale; (e) tout dommage survenu lors de l’expédition du produit; (f) tout dommage causé 
par des sources de chaleur, la lumière du soleil, des conditions électromagnétiques ou autre 
conditions climatiques; ou (g) tous cas de force majeure.  

Ce produit est vendu au Client pour un usage personnel seulement et non commercial. Ce produit 
n’est pas couvert par la présente garantie lorsque le Client l’utilise à des fins commerciales ou de 
location. En outre, le produit n’est pas garanti contre la défaillance et ne doit pas être utilisé par le 
Client dans tout contexte où (i) il y a un risque que des données sauvegardées dans le produit 
subissent une violation ou soient compromises de quelque façon que ce soit, ou (ii) les données 
sauvegardées dans le produit servent à des applications médicales ou de sauvetage. Dans toute la 
mesure permise par la loi, Borne Electronics décline expressément toute garantie pour les usages 
susmentionnés. Le Client assume l’ensemble des risques reliés à de tels usages du produit et 
consent à indemniser Borne Electronics pour tout dommage découlant de tels usages. 

La présente garantie exclut spécifiquement et expressément tout produit acheté par le Client 
considéré comme un article en montre ou de démonstration. Ce type de produit est acheté par le 
Client « TEL QUEL » et Borne Electronics décline toutes les garanties, expresses ou implicites, en 
relation avec ce produit. 

À L’EXCEPTION DES GARANTIES EXPRESSES ÉNONCÉES CI-DESSUS ET DANS LES LIMITES 
AUTORISÉES PAR LA LOI, LE PRODUIT EST FOURNI « TEL QUEL », ET BORNE ELECTRONICS 
REJETTE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, NOTAMMENT LES GARANTIES IMPLICITES (I) 
DE COMMERCIALISATION, (II) D'ADÉQUATION À UN BUT PARTICULIER, OU (III) DE NON-
VIOLATION DES DROITS DE TIERS. DANS TOUTE LA MESURE OÙ CELA EST PERMIS PAR LA 
LÉGISLATION EN VIGUEUR, EN AUCUN CAS BORNE ELECTRONICS N’EST RESPONSABLE 
ENVERS LE CLIENT OU UN TIERS DES DOMMAGES INDIRECTS, SPÉCIAUX, ACCESSOIRES, 
CONSÉCUTIFS, EXEMPLAIRES OU PUNITIFS, Y COMPRIS, NOTAMMENT, TOUTE PERTE DE 
PROFITS OU REVENUS, PERTE OU INEXACTITUDE DE DONNÉES OU COÛT DE BIENS DE 
SUBSTITUION, SANS ÉGARD À LA THÈSE DE RESPONSABILITÉ (Y COMPRIS UNE 
NÉGLIGENCE). EN OUTRE, MÊME SI BORNE ELECTRONICS A ÉTÉ AVISÉE DE LA POSSIBILITÉ 
DE TELS DOMMAGES, LA RESPONSABILITÉ GLOBALE DE BORNE ELECTRONICS ENVERS LE 
CLIENT POUR DES DOMMAGES DIRECTS VÉRITABLES, QUELLE QU’EN SOIT LA CAUSE, SE 
LIMITE AU MONTANT TOTAL PAYÉ PAR LE CLIENT POUR LE PRODUIT AYANT CAUSÉ LES 
DOMMAGES, LE CAS ÉCHÉANT. 

La présente garantie confère au Client des droits précis reconnus par la loi et le Client peut 
également avoir d’autres droits qui varient d’une juridiction à l’autre. 

Pour obtenir un service sous garantie, le Client doit communiquer avec le service de soutien 
de Borne Electronics avant de retourner le produit.  
Lors du retour du produit, le Client doit fournir les éléments suivants : (i) le reçu d’achat indiquant la 
date et le lieu d’achat, le numéro de modèle du produit et le montant payé; (ii) une description 
détaillée du problème éprouvé par le Client avec le produit; (iii) le nom complet du Client, son numéro 
de téléphone et l’adresse de retour; (iv) un mandat de poste à l’ordre de Edco Electronics Inc. pour 
couvrir les frais d’expédition pour le retour vers des destinations américaines et canadiennes 
seulement. Borne Electronics ne retournera pas les produits en les expédiant à une boîte postale. 
Pour les expéditions à des adresses internationales, les frais de port seront facturés au Client. 
L’omission de fournir l’un des éléments requis pourrait retarder le traitement de votre demande de 
service sous garantie. Retournez votre produit fret payé dans son emballage original ou un emballage 
offrant une protection comparable. Veuillez compter 4 à 6 semaines pour le traitement de votre 
demande. 

Edco Electronics Inc. 
8484, avenue de l’Esplanade 
Montréal, Québec H2P 2R7   
Canada 
Numéro sans frais : 1-800-593-6669 (du lundi au vendredi : 9 h à 17 h HNE) 
Adresse électronique : support@borne-lifestyle.com 
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MICROSISTEMA DE ALTA FIDELIDAD

Número de modelo: M038CA



ADVERTENCIA 

PARA IMPEDIR INCENDIOS O SACUDIDAS ELÉCTRICAS, NO USE ESTE ENCHUFE CON UN 
CABLE DE EXTENSIÓN, RECEPTÁCULO U OTRA TOMA DE ALIMENTACIÓN A MENOS QUE 
LAS HOJAS PUEDAN SER INSERTADAS COMPLETAMENTE PARA IMPEDIR CUALQUIER 
EXPOSICIÓN. PARA IMPEDIR INCENDIOS O SACUDIDAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA ESTE 
PRODUCTO A LA LLUVIA O A HUMEDAD.  

La marca de precaución está localizada en la parte inferior de la carcasa del producto. 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD 

1. Lea estas instrucciones con cuidado.
2. Mantenga estas instrucciones en un sitio seguro.
3. Respete todas las advertencias.
4. Siga todas las instrucciones.
5. No use este producto cerca de agua.
6. Limpieza: Desconecte este producto de la toma en la pared antes de limpiarlo. No use limpiadores de

líquido o de aerosol. Limpie solamente con un paño seco.
7. No bloquee ninguna abertura para la ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8. No coloque este producto en un carro, pedestal, trípode, soporte, o mesa inestable. El

producto puede caer, causando serias lesiones a niños o a adultos, y serios daños al 
producto. Use solamente con un carro, pedestal, trípode, soporte, o mesa recomendada por 
el fabricante, o vendidos con el producto. Cualquier montaje del producto debe seguir las 
instrucciones del fabricante, y debe usar un accesorio de montaje recomendado por el 
fabricante. La combinación del producto con un carro se debe mover sin detenciones bruscas, sin fuerza 
excesiva. Además, las superficies irregulares pueden causar que la combinación del producto y el carro se 
volquee. 

9. No instale el producto cerca de ninguna fuente de calor, tal como radiadores, rejillas de calefacción, estufas,
u otros aparatos (incluyendo amplificadores) que producen calor.

10. Si el enchufe suministrado no cabe en la toma de alimentación, consulte con un electricista para
reemplazar la toma.

11. Proteja el cable de alimentación para que no sea pisoteado o aplastado, particularmente en los enchufes,
receptáculos, y en el punto de salida del producto.

12. Use solamente los accesorios especificados por el fabricante.
13. Desenchufe este producto durante tormentas con relámpagos o cuando no se vaya a usar por mucho

tiempo.
14. Llévelo a personal de servicio calificado cuando necesite arreglos. El servicio se requiere cuando el

producto ha sido dañado de cualquier manera, por ejemplo cuando el cable de alimentación o el enchufe



han sido dañados, si se ha vertido líquido o cuando han caído objetos en el producto, cuando el producto 
ha sido expuesto a la lluvia o a la humedad, cuando no funciona normalmente, o si se ha dejado caer. 

15. Este producto no se debe exponer a goteos ni salpicaduras de agua, ni a ningún objeto lleno de líquido, tal
como jarrones, los cuales no deben de ser colocados encima del producto.

16. No sobrecargue la toma en la pared. Use la fuente de alimentación solamente como se indica.
17. Use las partes de reemplazo especificadas por el fabricante.
18. Después de concluir el servicio o reparaciones al producto, pida al técnico de servicio que haga controles

de seguridad.
19. Fuentes de energía: Este producto deber ser operado solamente con la fuente de alimentación indicada en

la etiqueta. Si no está seguro del tipo de la fuente de energía suministrada a su domicilio, consulte el
agente del producto o la empresa eléctrica local. Para productos que funcionan con pilas, u otras fuentes,
consulte las instrucciones de operación.

20. Entrada de objetos y líquido: No inserte nunca objetos de ninguna clase por las aberturas del producto,
porque podrían tocar puntos de voltaje peligrosos o hacer corto circuito en partes que podría resultar en
fuego o sacudida eléctrica. Nunca vierta líquidos de ninguna clase sobre el producto.

21. Este producto no debe ser usado por personas (incluyendo niños) con capacidad física, sensorial o mental
reducida, o sin experiencia y conocimiento, a menos que se les de supervisión o instrucción acerca del uso
del producto por una persona responsable de su seguridad.

22. Daños que requieren servicio: Desconecte este producto de la toma en la pared y contacte con el personal
de servicio calificado bajo estas condiciones:
a) Cuando el cable de alimentación o el enchufe ha sido dañado,
b) Si se ha vertido líquido, o si han caído objetos en el producto,
c) Si el producto ha sido expuesto a la lluvia o al agua,
d) Si el producto no funciona normalmente aun siguiendo las instrucciones de operación. Ajuste

solamente esos controles que están cubiertos por las instrucciones de operación, ya que los ajustes
incorrectos de otros controles podrían resultar en averías y se necesitarán arreglos extensivos por un
técnico.

e) Si el producto ha sido dejado caer o dañado en cualquier manera, y
f) Cuando el producto exhibe un cambio distintivo en funcionamiento – esto indica una necesidad de

servicio.

Adaptador de corriente alterna 
• Utilice únicamente el adaptador de corriente alterna suministrado con el producto.
• Si la carcasa del adaptador de corriente alterna o el cable de conexión están dañados, el adaptador debe
desecharse y sustituirse por un adaptador de corriente alterna nuevo del mismo tipo. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

CUIDADO 

Siga los siguientes consejos para una operación segura. 

ACERCA DE LA PROTECCIÓN CONTRA LA EXPOSICIÓN DE ENERGÍA LÁSER 

• Como el rayo láser usado en este reproductor de discos compactos es peligroso para los ojos, no intente
desmontar la carcasa.

• Detenga la operación inmediatamente si cae cualquier líquido u objeto dentro del producto.

• No toque el lente ni lo hinque. Si lo hace, puede dañar el lente y el reproductor no funcionará correctamente.

• No ponga nada en la ranura de seguridad. Si lo hace, el diodo de láser estará ACTIVADO cuando la puerta
del disco esté todavía abierta. 



• Si no va a usar la unidad por mucho tiempo, asegúrese de que todas las fuentes de alimentación están
desconectadas de la unidad. Quite todas las pilas del compartimiento para ellas.

• Esta unidad emplea un láser. El uso de controles, o de ajustes o de funcionamiento que no sean los
especificados aquí, puede resultar en la exposición a radiación peligrosa.

Si ocurre cualquier problema, desconecte la fuente de alimentación y lleve el producto a personal calificado para 
repararlo. 

AVISO DE LA FCC: 

Este aparato cumple con los límites para un dispositivo digital de clase B, conforme con la sección 15 de los 
reglamentos de la FCC y los canadienses ICES-003. La operación está sujeta a las siguientes condiciones: 

- Este dispositivo no debe causar interferencia peligrosa, y 
- Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo la interferencia que pueda 

causar una operación indeseada. 

ADVERTENCIA 
Los cambios o las modificaciones hechas a esta unidad que no estén expresamente aprobadas por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario a operar este equipo. 
Aviso de la FCC 

Este aparato cumple con la sección 15 de los reglamentos de la FCC. La operación está sujeta a las condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencia, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo interferencia que pueda causar una operación indeseada. 

1ª NOTA: Este equipo ha sido examinado y encontrado que cumple con los límites para un dispositivo digital de 
clase B conforme con la sección 15 de los reglamentos de la FCC. Estos límites están diseñados para 
suministrar una protección razonable contra interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo 
genera, usa y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no está instalado y usado de acuerdo con las 
instrucciones, podría causar mala interferencia en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía 
que la interferencia no ocurrirá en una instalación particular. Si este equipo causa mala interferencia a la 
recepción de radio o de televisión, lo cual se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se sugiere al 
usuario que trate de corregir la interferencia de una o más de las siguientes maneras: 

- Reoriente o relocalice la antena receptora. 
- Aumente la distancia entre el equipo y el receptor. 
- Conecte el equipo en una toma de alimentación en un circuito diferente del cual está conectado el 

receptor. 
-   Consulte con el agente o con un técnico de radio/TV calificado para obtener ayuda. 

2ª NOTA: Cualquier cambio o modificaciones hechas a esta unidad que no estén expresamente aprobadas por la 
parte responsable con el cumplimiento, podría anular la autoridad del usuario para operar este equipo. 

Aviso de la IC 

Este aparato cumple con los estándares de licencia exenta RSS de Industry Canada. 
La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no debe causar interferencia, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia que pueda causar una 
operación indeseada. 

Bajo los reglamentos de Industry Canada, este transmisor de radio solamente debe operar con una antena de 
tipo y ganancia máxima (o menor) para el transmisor aprobada por Industry Canada. Para reducir la interferencia 
potencial de radio a otros usuarios, el tipo de la antena y su ganancia deben ser escogidas de manera que la 
potencia equivalente irradiada isotrópicamente (e.i.r.p.) no sea más que la necesaria para una comunicación 
exitosa.  
Este dispositivo cumple con las regulaciones ICES-003 y RDD-247 canadienses. 

Gracias por su compra. 

Por favor, visítenos en nuestra página web www.borne-lifestyle.com. 

http://www.borne-lifestyle.com/


UBICACIONES DE LOS CONTROLES 

1. Botón de encendido/espera/indicador de
modo de espera. 

10. Botón CD / Bluetooth Saltar siguiente /
Sintonizar + 

2. Botón de modo de función. 11. Botón Abrir/Cerrar puerta del CD

3. Botón de ajuste de hora/memoria. 12. Pantalla LCD

4. Botón de sintonizador preestablecido. 13. Botón de control de volumen

5. Conector para auriculares. 14. Antena FM con cable

6. Botón de sintonizador preestablecido +. 15. Conector del adaptador de corriente alterna

7. Botón de parada de CD/botón de
emparejamiento Bluetooth. 

16. Conector AUX-IN

8. Botón de reproducción/pausa de
CD/Bluetooth/búsqueda automática de 
radio. 

17. Conectores de altavoz

9. Botón de salto anterior/sintonización de
CD/Bluetooth. 

18. Tapa de la batería



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Botón de encendido/espera 12. Botón Modo 

2. Botón de suspensión/repetición  13. Botón Ajuste de hora 

3. Botón de modo de reproducción de CD 14. Botón Atenuador   

4. Botón FM mono/estéreo    15. Botón Ecualizador    

5. Botón de 

ajuste/activación/desactivación de la 

alarma 

16. Botón Sintonizador preestablecido + / 

Carpeta MP3+   

6. Botón de sintonización + 17.  Botón Sintonizador preestablecido - / 

Carpeta MP3 - 

7. Botón de programa/memoria 18. Botón STOP / Emparejamiento 

Bluetooth 

8. Botón de sintonización - 19. Botón CD / Bluetooth Saltar siguiente /   

9. Botón de salto anterior/CD/Bluetooth 20. Botón VOLUME UP + (Subir volumen)      

10. Botón de 

reproducción/pausa/escaneo automático 

de radio/CD/Bluetooth 

21. Botón Mute (Silenciar) 

11. Botón de bajar volumen  



COMENZANDO 

 

IMPORTANTE: 

• Esta unidad funciona con alimentación CA de 120V~60Hz. 

• No intente operar esta unidad con ninguna otra fuente de alimentación. Podría causar daños 

a la unidad y anular su garantía. 

 

Enchufe el adaptador de corriente alterna a una toma de corriente de 120 V CA ~ 60 Hz y el otro 

extremo al conector del adaptador de corriente. 

 

Instalación de las pilas para energía auxiliar 

(Requiere 2 pilas AAA – no incluidas) 

En caso de un fallo de corriente, la energía auxiliar mantendrá la hora precisa del reloj y de la alarma 

hasta que la alimentación CA principal sea restaurada. 

 

NOTA: Esta unidad funciona con o sin las pilas de resguardo instaladas, excepto cuando hay 

un fallo/pérdida de corriente. 

 

1. Abra la tapa de la pila en la parte inferior de la unidad. 

2. Inserte 2 pilas de tipo AAA (no incluidas), siguiendo la polaridad +/- como se indica en el 

compartimiento. 

3. Reemplace la tapa de las pilas. 

 

IMPORTANTE:  

• Asegúrese de que las pilas están correctamente instaladas. 

• La polaridad incorrecta (+ o -) puede dañar la unidad y anular la garantía. 

• Para un mejor funcionamiento y un tiempo más largo de operación, recomendamos usar pilas 

alcalinas de buena calidad. 

 

CUIDADO 

• No mezcle pilas viejas con nuevas. 

• No mezcle pilas alcalinas, normales (cinc-carbono) o recargables (níquel-cadmio/litio). 

• Si no se va a usar la unidad por un mucho tiempo, quite las pilas de la unidad.  

• Pilas viejas o con derrames pueden causar daños a la unidad y pueden anular la garantía. 

• No tire las pilas en el fuego, las pilas pueden explotar o abrirse. 

 

ELIMINACIÓN DE LAS PILAS 

No deseche las pilas con la basura doméstica normal. Para su eliminación y reciclaje, póngase en 

contacto con las autoridades locales responsables de la gestión de residuos.  

 

El reciclaje y el procesamiento de los residuos electrónicos contribuirán de manera significativa a la 

protección del medio ambiente. 

 

 

 

 

 

 



 

Mando a distancia 

El mando a distancia funciona con una pila de litio CR2025 de 3 V 
(incluida en el mando). Para activar el mando a distancia, retire la 
lengüeta aislante insertada en el compartimento de la pila. 
Si el funcionamiento del mando a distancia se vuelve intermitente o 
insatisfactorio, sustituya la pila original por una pila de litio CR2025 de 3 
V nueva. 
1) Presione la tapa del compartimento y deslice el soporte de la pila 
fuera de la carcasa del mando a distancia. 
2) Sustituya la pila asegurándose de que está instalada correctamente. 
El mando a distancia no funcionará si la pila se instala con la polaridad 
incorrecta.  
                                     
PRECAUCIÓN:  
1) Existe peligro de explosión si la batería se sustituye incorrectamente.  
2) Sustitúyala únicamente por una batería del mismo tipo o equivalente. 
3) Vuelva a insertar el soporte de la batería en la ranura 
correspondiente. 

 
NOTA: Utilice únicamente baterías de marcas reconocidas para 

garantizar la máxima duración y el mejor rendimiento. 

 

Conexión de los altavoces 

 

Cada cable de altavoz tiene un conector en el extremo que encaja en el conector del altavoz situado 

en la parte posterior de la unidad. Asegúrese de que la pequeña lengüeta situada en la parte 

superior del conector quede hacia arriba al insertarlo en el conector. El conector solo se puede 

insertar en una dirección, por lo que no lo fuerce al insertarlo en el conector, ya que podría dañarlo. 

 
 

ENCENDIDO/APAGADO DE LA UNIDAD 

 

1.    En modo apagado (espera), pulse el botón POWER/STANDBY (ENCENDIDO/ESPERA) de la unidad 

principal o del mando a distancia para encender la unidad. La unidad se encenderá y el icono del último modo 

de entrada seleccionado aparecerá en la pantalla LCD.  

 

2.    Para apagar la unidad (modo de espera), pulse de nuevo el botón POWER/STANDBY de la unidad 

principal o del mando a distancia. La pantalla LCD se atenuará y mostrará la hora actual. Se encenderá la luz 

indicadora del modo de espera. 
 

AJUSTE DEL RELOJ 

 

Después de conectar la alimentación de CA, aparecerá «12:00» y comenzará a parpadear en la pantalla 

LCD.  

 

1.    En modo apagado (espera), pulse el botón de ajuste de hora del mando a distancia o de la unidad 

principal; el formato de 12 horas «12H» aparecerá en la pantalla y parpadeará. 

2.    Pulse el botón Tune - o Tune + del mando a distancia o de la unidad principal para ajustar la hora. Nota: 

Asegúrese de que la hora esté ajustada de manera que el indicador PM se muestre correctamente.                          

3.    Pulse el botón de ajuste de hora para confirmar el ajuste de la hora; los dígitos de los minutos 



parpadearán para solicitar la entrada. 

4.    Pulse el botón Tune - o Tune + del mando a distancia o de la unidad principal para ajustar los minutos.  

5.    Pulse el botón de ajuste de hora del mando a distancia o de la unidad principal para completar el 

ajuste. 

 

NOTA: Será necesario restablecer el reloj y las emisoras de radio preestablecidas si se interrumpe el 

suministro eléctrico o en caso de corte de corriente. Aparecerá «12:00» y comenzará a parpadear en 

la pantalla LCD para notificarle que se ha interrumpido el suministro eléctrico y que será necesario 

restablecer el reloj. Siga los pasos 1 a 5 anteriores para restablecer el reloj. 

 
 

FONCTIONNEMENT DE L'ALARME (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) 

 
CONFIGURACIÓN DEL DESPERTADOR 
Esta función permite que el sistema se encienda automáticamente y le despierte con una alarma sonora, el 
CD o la radio. 
1.    En modo de espera, pulse el botón Alarm del mando a distancia; aparecerán en la pantalla el icono de 
la alarma y la hora de la alarma, 12:00. Los dígitos de la hora del despertador comenzarán a parpadear. 
2.    Pulse el botón Tune - o Tune + para ajustar la hora y, a continuación, pulse de nuevo el botón Alarm 
para confirmar y los dígitos de los minutos parpadearán. 
3.    Pulse el botón Tune - o Tune + para ajustar los minutos y, a continuación, pulse de nuevo el botón 
Alarm para confirmar y la fuente de activación de la alarma aparecerá en la pantalla. 
4.    Pulse el botón Tune - o Tune + para seleccionar el despertador con zumbido/pitido, CD o radio (FM/AM) 
y, a continuación, pulse de nuevo el botón Alarm para confirmar y el nivel de volumen de la alarma comenzará 
a parpadear. 
5.    Pulse el botón Tune - o Tune + para preajustar el nivel de volumen de la alarma (de 0 a 30) y, a 
continuación, pulse el botón Alarm para finalizar la configuración de la alarma. 
 
NOTA: 
1. Si se selecciona «Despertar con CD», pero no hay ningún CD insertado, la alarma pasará 
automáticamente al modo de zumbido/pitido cuando llegue la hora de despertarse. 
2. Para «Despertar con radio», el sistema sintonizará automáticamente la última emisora de radio FM/AM que 
se escuchó antes de apagar el dispositivo. 
3. La alarma crescendo aumentará hasta el nivel de volumen que haya establecido. 
 
ACTIVAR/DESACTIVAR LA FUNCIÓN DE ALARMA 
1. Para activar la alarma, mantenga pulsado el botón de alarma y el icono de alarma aparecerá en la pantalla 
LCD. 
2. Cancele la función de ALARMA pulsando de nuevo el botón de alarma. El icono de alarma desaparecerá. 
 
Despertarse con la radio, un CD o una alarma sonora  
•    Cuando llega la hora de la alarma, el CD, la radio o la alarma sonora suenan durante 60 minutos y luego 
se apagan y se reinician para el día siguiente (sin pulsar el botón de repetición). Puede activar la función de 
repetición manualmente después de que suene la alarma pulsando el botón Snooze. La alarma se detiene 
durante el tiempo de repetición (9 minutos) y luego vuelve a sonar. La función de repetición se puede repetir 
dentro de los minutos restantes desde la hora de alarma establecida. 
NOTA: el tiempo restante debe ser superior a 9 minutos desde la hora de apagado de la alarma; de lo 
contrario, la alarma se detendrá hasta el día siguiente.  
•    Para detener la alarma inmediatamente después de que suene, pulse una vez el botón de encendido del 
mando a distancia o de la unidad principal. La alarma se reiniciará para el día siguiente. 
• Para cancelar la alarma del día siguiente, mantenga pulsado el botón de alarma y el icono de alarma 
desaparecerá de la pantalla. 
 
FUNCIÓN DE REPETICIÓN 
 
Pulse una vez el botón de repetición del mando a distancia para detener temporalmente el modo de alarma. 
El icono de repetición comenzará a parpadear en la pantalla y la alarma se volverá a activar después de 9 



minutos. Para cancelar la función de repetición, pulse una vez el botón de encendido y el icono de repetición 
desaparecerá de la pantalla. 
 
 

FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO 

 
1.    Pulse el botón de encendido/espera de la unidad principal o del mando a distancia para encender la 
unidad. 
2.    Pulse el botón Modo de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el modo FM/AM y 
la frecuencia de radio FM/AM aparecerá en la pantalla.  
3.    Para sintonizar manualmente una emisora de radio específica, pulse repetidamente el botón Sintonizar 
- o el botón Sintonizar + de la unidad principal o del mando a distancia. Utilice el método de sintonización 
manual para sintonizar emisoras más débiles que se omiten durante la sintonización automática. 
4.    Para sintonizar automáticamente la siguiente emisora de radio disponible, mantenga pulsado el botón 
Tune - o Tune + de la unidad principal o del mando a distancia durante 1-2 segundos hasta que la lectura de 
frecuencia en la pantalla comience a escanear y, a continuación, suelte el botón. El sintonizador dejará de 
escanear cuando reciba la siguiente emisora con una intensidad de señal adecuada.  
5. Pulse el control de volumen de la unidad principal o del mando a distancia para ajustar el volumen al nivel 
deseado. 

 

Recepción FM / FM estéreo 
Cuando escuche la radio FM, pulse el botón FM Mono / Estéreo del mando a distancia para cambiar entre el 
modo estéreo y el modo mono. El icono de FM estéreo «ST» aparecerá en la pantalla si la unidad está en 
modo estéreo. Es preferible recibir el programa en mono cuando se recibe una emisora con señal débil. 
 

CONSEJOS PARA UNA MEJOR RECEPCIÓN: 

 

AM: la antena AM se encuentra dentro de la carcasa de la unidad. Si la recepción AM es débil, 

cambie la posición de la unidad hasta que la antena interna capte la señal más fuerte. 

FM: para obtener la mejor recepción FM, la antena de cable FM situada en la parte posterior de la unidad 

debe desenrollarse y extenderse por completo. 

 

NOTA: La sintonización automática depende de la intensidad de la señal de la emisora, por lo que es posible 

que se omitan las emisoras débiles. Si se omite una emisora, puede sintonizarla manualmente para encontrar 

las emisoras débiles. Con señales fuertes, el sintonizador puede detenerse antes de alcanzar la frecuencia 

de emisión real, por lo que es posible que tenga que sintonizar manualmente para obtener la mejor 

recepción. 

 

EMISORAS DE RADIO PREPROGRAMADAS 

 

1.    Pulse el botón de encendido/espera de la unidad principal o del mando a distancia para encender el 

aparato. 

2.    Pulse el botón Modo de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el modo de radio 

FM o AM. 

3.    Mantenga pulsado el botón Reproducir/Pausa de la unidad principal o del mando a distancia hasta que 

la lectura de frecuencia en la pantalla comience a escanear y, a continuación, suelte el botón para realizar la 

búsqueda automática y programar los canales preestablecidos. Aparecerá «PROG» en la pantalla y 

parpadeará. La búsqueda automática y la programación se detendrán en P01 una vez finalizado el escaneo, 

y «PROG» aparecerá en la pantalla de forma fija. 

Nota: Si los canales almacenados durante la búsqueda automática y la programación preestablecida no son 

los que desea guardar, utilice el método que se indica a continuación para guardar manualmente las 

emisoras de radio preestablecidas. 



4.    Sintonice la emisora de radio deseada mediante el método de sintonización «manual» o «automático». 

5. Pulse el botón de memoria de la unidad principal o del mando a distancia, y en la pantalla LCD aparecerá 

el siguiente número de memoria preestablecido disponible y el icono «PROG» parpadeando. (Nota: si es la 

primera vez que programa una preajustada, aparecerá «P01» en la pantalla). 

6. Pulse el botón de preajustada +/- de la unidad principal o del mando a distancia para seleccionar el número 

de preajustada al que desea asignar la emisora. 

7. Pulse el botón de memoria para confirmar la configuración. 

8. Repita los pasos 4 a 8 anteriores para preajustar hasta 30 emisoras FM y 20 emisoras AM. 

 

RECUPERACIÓN DE LOS CANALES DE MEMORIA PREAJUSTADOS 

 

En el modo de radio, recupere los canales preajustados pulsando repetidamente el botón Preset +/- de la 

unidad principal o del mando a distancia. 

 

FUNCIONAMIENTO DEL REPRODUCTOR DE CD 

 

NOTA:    Esta unidad no solo reproduce discos compactos comerciales, sino también discos CD-R/RW y 

MP3 recopilados por el usuario. 

 

•    Debido a la definición/producción no estandarizada del formato de los CD-R/RW, no se garantiza la 

calidad y el rendimiento de la reproducción. 

•    El fabricante no se hace responsable de la reproducibilidad de los CD-R/RW debido a las condiciones 

de grabación, como el rendimiento del PC, el software de escritura, las propiedades del soporte, etc. 

•    No pegue etiquetas ni sellos en ninguna de las caras del disco CD-R/RW. Podría provocar un mal 

funcionamiento. 

•    Esta unidad es compatible con CD grabados en MP3. 

 

REPRODUCCIÓN DE UN CD 

1.    Pulse el botón de encendido/espera de la unidad principal o del mando a distancia para encender la 

unidad. 

2.    Pulse el botón Modo del mando a distancia o de la unidad principal para seleccionar el modo CD y, a 

continuación, abra la puerta del CD e inserte un CD. 

3.    Coloque el CD en el eje central con la etiqueta hacia arriba. Cierre la puerta del CD. 

4. La unidad comenzará a leer el disco. "--" aparecerá en la pantalla y parpadeará. Tras unos segundos, la 

pantalla LCD mostrará el número total de pistas. 

5.    Pulse el botón Reproducir/Pausa de la unidad principal o del mando a distancia y el indicador de 

reproducción aparecerá en la pantalla y el CD comenzará a reproducirse desde la primera pista. 

6.    Ajuste el volumen en la unidad principal o en el mando a distancia hasta alcanzar el nivel deseado. 

7.    Para pausar la reproducción, pulse el botón Reproducir/Pausa de la unidad principal o del mando a 

distancia. El tiempo de la pista se pausará y aparecerá el indicador de pausa en la pantalla. Para reanudar la 

reproducción, pulse de nuevo el botón Reproducir/Pausa del CD. 

8.    Puede elegir reproducir su pista favorita directamente pulsando el botón Saltar siguiente o Saltar 

anterior. La pantalla LCD indicará el número de pista correcto seleccionado.  

9.    Para localizar una sección concreta dentro de una pista, mantenga pulsado el botón Saltar siguiente o 

Saltar anterior hasta que encuentre la sección. Suelte el botón para continuar reproduciendo su selección. 

10.    Para detener la reproducción, pulse el botón Detener. 

 

 



MODO DE SALTAR Y BUSCAR 

1.    Durante el modo Reproducir o Pausar, pulse el botón Saltar siguiente o Saltar anterior para ir a la pista 

siguiente o volver al principio de la pista actual. 

2.    Durante la reproducción, mantenga pulsado el botón Saltar siguiente o Saltar anterior para buscar 

dentro de la pista actual con reproducción audible a alta velocidad. 

 

SELECCIÓN DE CARPETA (solo CD MP3) 

 

Pulse repetidamente el botón Preset + o - para seleccionar la ubicación de la carpeta del CD MP3 en 

dirección ascendente o descendente. 

 

DIFERENTES MODOS DE REPRODUCCIÓN (SOLO CONTROL REMOTO) 

 

Pulse repetidamente el botón de modo de reproducción del control remoto para seleccionar diferentes modos 

de reproducción durante la reproducción del CD. 

 

Al reproducir un CD, los modos de reproducción se muestran a continuación. 

 

Repetir 1: La pista actual se reproducirá y se repetirá continuamente. El icono de repetición "REPART 1" 

aparecerá en la pantalla. 

 

Repetir todo: Todas las pistas se repetirán continuamente. El icono de repetición "REPEAT ALL" aparecerá en 

la pantalla. 

 

Aleatorio: Todas las pistas del CD se reproducirán en secuencia aleatoria. El icono de aleatorio "RAND" 

aparecerá en la pantalla. 

 

PROGRAMACIÓN DE LA SECUENCIA DE REPRODUCCIÓN DE PISTAS  

 

Esta función permite reproducir las pistas en una secuencia programada. 

 

NOTA: La programación solo se puede configurar en modo STOP. 

 

1. Pulse el botón de programa en la unidad principal o el control remoto. El número de programa "1" 

aparecerá en la pantalla, el icono "PROG" y el número de pista del CD "- -" parpadearán en la pantalla LCD. 

(Nota: "1 --" aparecerá en la pantalla si es la primera vez que programa). 

2. Utilice el botón "Saltar siguiente" o "Saltar anterior" en la unidad principal o el control remoto para 

seleccionar la pista deseada. El número de pista se mostrará en la pantalla. 

3. Pulse el botón de programa en la unidad principal o el control remoto para almacenar la pista 

seleccionada en la memoria. El siguiente número de programa avanzará un número (por ejemplo, "2") en la 

pantalla LCD. 

4. Repita los pasos 2 y 3 para almacenar más pistas en la memoria. Puede almacenar hasta 20 pistas. La 

pantalla mostrará "FUL" después de haber programado 20 pistas. 5. Pulse el botón Reproducir/Pausa en la 

unidad principal o el control remoto para iniciar la reproducción del CD en la secuencia programada. 

 

6. Pulse el botón Modo de reproducción en el control remoto para seleccionar la función de repetición. 

 

7. Para detener la reproducción, pulse el botón Detener en la unidad principal o el control remoto. 



 

Para cancelar la reproducción programada, pulse el botón Detener en la unidad principal o el control remoto 

dos veces; el icono de Programa desaparecerá de la pantalla. 

 

MODO BLUETOOTH 

 

NOTA: Consulte el manual de usuario de su dispositivo con Bluetooth para obtener instrucciones sobre cómo 

emparejar y conectar dispositivos Bluetooth. 

 

1. Mantenga la unidad y su dispositivo con Bluetooth a una distancia de 1 metro en todo momento durante el 

proceso de emparejamiento. 

2. Encienda la unidad pulsando el botón de encendido en la parte frontal. Pulse el botón de modo 

repetidamente en la parte frontal hasta que vea "bt" parpadeando en la pantalla. Ahora está en el modo de 

emparejamiento Bluetooth. 

3. Active la función Bluetooth en su dispositivo con Bluetooth y busque dispositivos Bluetooth. Una vez 

finalizada la búsqueda, seleccione "PRCDT594B" en la lista de dispositivos Bluetooth. 

4. Cuando la conexión Bluetooth se haya realizado correctamente, "bt" dejará de parpadear en la pantalla. 

 

NOTA: 

• Si el emparejamiento no se realizó correctamente, apague la unidad primero y repita los pasos anteriores 

para volver a emparejarla. 

• Tras un emparejamiento exitoso, los dispositivos emparejados se recordarán entre sí. A menos que se 

elimine la información de emparejamiento, no es necesario volver a emparejar después de la primera vez. 

• Si desea emparejar la unidad con otros dispositivos con Bluetooth, desconecte el dispositivo existente y 

empareje con el nuevo siguiendo los pasos anteriores o pulse el botón Emparejar. 

 

5. Una vez conectado correctamente, puede usar los controles de la unidad y de su dispositivo Bluetooth. 

6. Para subir o bajar el volumen, ajuste el control de volumen en la unidad o el control remoto. 

7. Para saltar canciones hacia adelante o hacia atrás, pulse el botón Saltar siguiente o Saltar anterior en la 

unidad o el control remoto. 

8. Para pausar y reanudar la reproducción, pulse el botón Reproducir/Pausa en cualquier momento durante la 

reproducción en la parte frontal de la unidad o en los botones correspondientes de su dispositivo. 

  

FUNCIONAMIENTO DE LA ENTRADA AUXILIAR 

 
Esta unidad cuenta con una entrada auxiliar de audio para conectar dispositivos externos, como 
reproductores MP3 o dispositivos de audio digital, y escucharlos a través de los altavoces. 
 
1. Utilice un cable de audio (no incluido) con un conector estéreo de 3,5 mm en cada extremo. 
2. Conecte un extremo a la entrada AUX IN de la unidad principal y el otro extremo a la entrada de 
auriculares de su dispositivo externo. 
3. Encienda la unidad y el dispositivo externo. 
4. Pulse el botón de modo del control principal o del mando a distancia para seleccionar el modo AUX. El 
icono "AUX" se encenderá y la pantalla mostrará el mensaje "AUH". 
5. El volumen se puede controlar a través de la unidad principal. Utilice el resto de las funciones del 
dispositivo auxiliar como de costumbre. 
 
Nota: 
• Si conecta esta unidad a la salida de línea de su dispositivo externo, solo tendrá que ajustar el control 
de volumen. Si conecta la entrada de auriculares de su dispositivo externo, es posible que deba ajustar el 
volumen tanto del dispositivo externo como de esta unidad para obtener el nivel deseado. 



• Pulse el botón de encendido de la unidad principal o del control remoto para apagar la unidad al 
terminar de escuchar. No olvide apagar también su dispositivo externo. 
 

ECUALIZADOR PREAJUSTADO (SOLO CONTROL REMOTO) 

 
Esta unidad ofrece 4 modos de ecualización diferentes para mejorar su experiencia auditiva. 
 
Puede seleccionar el efecto deseado pulsando el botón EQ del control remoto repetidamente en la siguiente 
secuencia: Rock / Clásico / Pop / Jazz / Apagado 

                                             

BOTÓN DE SILENCIO (SOLO CONTROL REMOTO) 

• Pulse el botón de silencio del control remoto para silenciar temporalmente la salida de sonido del altavoz. El 

icono "SILENCIO" aparecerá en la pantalla. 

• Pulse el botón de silencio de nuevo o el control de volumen del control remoto para reanudar la 

reproducción normal del altavoz. 

 

FUNCIÓN DE APAGADO (SOLO CONTROL REMOTO) 

El temporizador de apagado automático le permite apagar la unidad una vez transcurrido el tiempo 

establecido. 

 

1. Para activar el temporizador de apagado automático, encienda la unidad y pulse el botón Modo para 

seleccionar radio FM, CD, Bluetooth o escuchar música a través de la entrada auxiliar. 

2. Pulse el botón de apagado automático del control remoto; el icono de apagado automático "SLEEP" 

aparecerá en la pantalla. 3. Pulse repetidamente el botón de apagado para seleccionar un tiempo de 

apagado. La unidad se apagará después de 10, 20, 30, 60, 90 o 120 minutos. Espere 3 segundos después de 

seleccionar la opción para que la unidad la confirme. La unidad reproducirá durante el tiempo seleccionado y 

luego se apagará automáticamente. 

4. Para cancelar el temporizador de apagado, pulse repetidamente el botón de apagado hasta que el 

temporizador muestre "OFF" (APAGADO). El icono de apagado "SLEEP" desaparecerá de la pantalla. 

5. Para apagar la unidad antes del tiempo seleccionado, pulse el botón de encendido en cualquier momento. 

 

Nota: 

1.) Para consultar el tiempo de apagado restante, pulse una vez el botón de apagado. 

2.) Si se está quedando dormido escuchando música de un dispositivo externo conectado a la entrada AUX, 

el temporizador apagará el sistema, pero no el dispositivo externo. 

 

USO DE AURICULARES (NO INCLUIDOS) 

 

Conectar los auriculares a la toma estéreo le permitirá escuchar el CD o la radio en privado. Al usar 

los auriculares, los altavoces se desconectarán. 

 

AJUSTE DEL BRILLO DE LA PANTALLA (SOLO CON MANDO A DISTANCIA) 

 

En modo de espera, pulse el botón de atenuación del mando a distancia para ajustar el brillo de la 

pantalla. 

 

¿Necesita ayuda? Le rogamos que nos llame. 

 



Si encuentra cualquier dificultad con este producto, por favor llámenos o envíenos un correo 

electrónico, y nuestros representantes estarán dispuestos para ayudarle. 

 

Acceso gratuito: 1-800-593-6669 (de lunes a viernes: de las 9:00 hasta las17:00, hora EST) 

UK acceso gratuito: 0800 954 1053 extensión 165 

 

Email: support@borne-lifestyle.com 

Gracias por su compra. Deseamos que comience a disfrutar ya de su producto. 

 

 

GARANTÍA LIMITADA 
Advertencia: Algunos productos pueden contener componentes que son bastante pequeños para poder ser 

tragados. Mantenga fuera de las manos de los niños. 

 

Antes de devolver el Producto para arreglos bajo esta garantía, (i) le rogamos, que lea el manual de 

instrucciones con cuidado y que visite nuestra página web en www.borne-lifestyle.com para obtener 

actualizaciones y documentación de apoyo del producto (p.ej., preguntas frecuentes, guías de solución de 

problemas comunes); (ii) por favor, comuníquese con Borne Electronics Support si todavía tiene dificultades 

con su producto. 

 

De conformidad con los términos y condiciones aquí expuestas, Borne Electronics garantiza al comprador original del 

Producto (“Cliente”) que por el periodo de 1 año, el Producto estará libre de defectos en material o mano de obra bajo el 

uso normal no comercial (“Defectos”). 

 

El periodo de la garantía incluye “Periodos de cobertura” separados para partes y labor, con cada periodo de cobertura 

comenzando desde la fecha original de la compra por el Cliente. Las partes están cubiertas por un periodo de 1 año, y la 

labor está cubierta por 90 días. Si el Cliente devuelve un producto defectuoso durante el periodo de la garantía aplicable, 

Borne Electronics, según sus opciones durante los periodos de cobertura especificados de partes y labor (como 

corresponda): (i) arreglará el producto o (ii) reemplazará el producto con uno nuevo o renovado, en cualquier caso gratis 

al Cliente por partes y/o labor (como corresponda) solamente durante el periodo especificado de la cobertura, y 

excluyendo los cargos de transporte aplicables, que serán la responsabilidad del Cliente (indicado a continuación). Lo 

anterior expone el recurso exclusivo del Cliente y la única responsabilidad de Borne Electronics ante el incumplimiento 

de esta garantía limitada expuesta aquí. 

 

Esta garantía excluye específicamente cualquier Producto (o, según corresponda, cualquier componente de éste) que 

tenga defectos resultantes de: (a) cualquier negligencia o mal uso por el Cliente, accidente, aplicación incorrecta, 

violación de las instrucciones de operación del Producto, cualquier otro daño causado por el Cliente, o la alteración o 

extracción de cualquier número serial del Producto; (b) cualquier modificación o arreglo al Producto por cualquier otra 

parte que no sea Borne Electronics o por una parte autorizada, por escrito, por Borne Electronics; (c) cualquier daño al 

Producto debido a sobretensión, voltaje eléctrico incorrecto, mal conexión con cualquier dispositivo, o mala función de 

cualquier dispositivo usado con el Producto; (d) daños cosméticos al Producto causados por el desgaste normal, (e) 

daños por el transporte que pueden ocurrir cuando el Producto está en tránsito;(f) daños causados por fuentes de calor, 

luz solar, condiciones electromagnéticas, u otras condiciones climáticas; o (g) cualquier acto de Dios. 

 

El Producto es vendido al Cliente para el uso personal no comercial. El Producto no está garantizado para el uso de 

alquiler o comercial del Cliente. Además, el Producto no está garantizado contra fallo, y no debe ser usado por el Cliente 
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para ninguna aplicación donde (i) hay un riesgo de que cualquier dato guardado en el Producto será violado o 

comprometido, o (ii) los datos guardados en el Producto son utilizados para aplicaciones médicas o salva vidas. Borne 

Electronics expresamente niega cualquier garantía para cualquiera de los usos mencionados al máximo que permite la 

ley. El Cliente asume cualquier y todos los riesgos asociados con esos usos del Producto, y está de acuerdo a 

indemnizar a Borne Electronics por cualquier daño reclamado contra Borne Electronics por tales usos. 

 

Esta garantía excluye específica y expresamente cualquier Producto comprado por el Cliente tal como un modelo de 

“escaparate” o de “exhibición”. Esos Productos son comprados por el Cliente “SIN GARANTÍA” y Borne Electronics 

niega cualquier garantía, expresa o implícita, en relación con ellos. 

 

APARTE DE LA GARANTÍA EXPRESA EXPUESTA ARRIBA Y A LA MÁXIMA EXTENSIÓN PERMITIDA POR LA LEY, EL 

PRODUCTO SE SUMINISTRA “SIN GARANTÍA”, Y BORNE ELECTRONICS NIEGA TODAS OTRAS GARANTÍAS, 

INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE (I) COMERCIABILIDAD, (II) APTITUD PARA 

UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, O (III) RESPETO DE LOS DERECHOS DE TERCEROS. HASTA EL LÍMITE 

PERMITIDO POR LA LEY APLICABLE, EN NINGÚN CASO SE RESPONSABILIZARÁ BORNE ELECTRONICS A SU 

CLIENTE O A NINGÚN TERCERO POR CUALQUIER DAÑO INDIRECTO, ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE, 

EJEMPLAR O PUNITIVO, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, CUALQUIER PERDIDA DE BENEFICIOS O INGRESOS, 

PÉRDIDA O INEXACTITUD DE CUALQUIER DATO O COSTES DE PRODUCTOS SUSTITUTOS, 

INDEPENDIENTEMENTE DE LA TEORÍA DE RESPONSABILIDAD (INCLUYENDO NEGLIGENCIA). 

ADICIONALMENTE, AÚN SI BORNE ELECTRONICS HA SIDO AVISADO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS, LA 

RESPONSABILIDAD TOTAL DE BORNE ELECTRONICS HACIA EL CLIENTE POR DAÑOS DIRECTOS ACTUALES 

POR CUALQUIERA QUE FUERA LA CAUSA, SERÁ LIMITADA A LOS COSTES ACUMULATIVOS DEL PRODUCTO 

PAGADOS POR ESE CLIENTE, POR EL PRODUCTO CAUSANTE DE TALES DAÑOS, SI LOS HAY. 

 

Esta garantía le da al Cliente derechos específicos, y el Cliente puede tener otros derechos los cuales varían de 

jurisdicción a jurisdicción.  

 

Para obtener el servicio garantizado, el Cliente debe llamar a Borne Electronics Support antes de devolver el 

producto. 

El Cliente debe incluir con el Producto devuelto los siguientes artículos: (i) un recibo fechado que indica el sitio de la 

compra, el número del modelo del Producto, y la cantidad pagada; (ii) una descripción detallada del problema que tiene 

el Cliente con el Producto; (iii) el nombre completo del Cliente, número telefónico, y dirección del remitente, y; (iv) un giro 

postal por la cantidad de dólares aplicables para el Producto, descrito en la tabla anterior, nominativo a Edco Electronics 

Inc. para cubrir los cargos de transporte de retorno a destinaciones estadounidenses solamente. Borne Electronics no 

devolverá el Producto a P.O.Box. Para transporte a direcciones internacionales, el coste actual del transporte será 

cobrado al Cliente. El falló de suministrar cualquiera de estos artículos podrá demorar el proceso de su reclamación de 

garantía. Devuelva su Producto transporte pre pagado en su embalaje original, o en un embalaje que proporcione una 

medida igual de protección. Por favor, permita de 4 a 6 semanas para el proceso de su reclamo. 

 

Edco Electronics Inc. 

8484 Esplanade 

Montreal, Quebec H2P 2R7   

Canada 

Gratuito: 1-800-593-6669 (de lunes a vienes: de las 9:00 hasta las 17:00, hora Este) 

Email: support@borne-lifestyle.com      
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